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INFORMACE PRO UZIVATELE
Vyrobek: Vystrazny odév ,NORWICH*
Bliiza: 1112001 205 VV /1112 001 155 VV/ (stary kéd: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Kalhoty do pasu: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (stary kod: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Kalhoty s naprsenkou: 1112003 205 VV /1112 003 155 VV/ (stary kod: 1170-ZAVV;1170-ZLZAVV)
Kratasy do pasu: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV

Materidlové slozeni: 65 % polyester, 35 % bavlna, reflexni pasy 3M 8910. - sklenéné kulicky na
textilnim podkladu - 65 % polyester, 35 % bavlna.

Utel po Odév se navléka Jako vrchni oblecent - toto je odév s vysokou viditelnosti a nesmi jej
7akryva[]me obleceni ¢i pomic
Odév dobrou viditelnost uzivatele v jch situacich, a to jak ve dne za
jakychkoliv svételnych podminek, tak i za tmy pii osvétleni dopravniho prostredku. Pouzivat tyto
odévy by mél kazdy, kdo je témto situacim vystaven. V tomto piipadé mize tento odév podstatné
snizit riziko nehody.

Priklady ¢innosti jsou napf. préce na silnicich, udrzba trati, asana¢ni, ambulantni a zichranna
sluzba, doprava, postovni sluzby, bezpecnostni agentury, manipulaéni prace na plochéch s
pohybem dopravnich prostiedka atd.

Volba spravného vystrazného odévu s vysokou viditelnosti dle pristusné tridy musi byt provedena
podle specifickych potfeb souvisejicich s pracovistém, podle druhu rizika a konkrétnich podminek
na piislu§ném pracovisti. Za tuto volbu je zodpovédny zaméstnavatel, je povinen urcit a zvolit
spravny typ obleceni jesté pred jeho pouZitim.

Bliza, kalhoty:

2 EN ISO 20471:2013 Tfida 2 - podle plochy népadnych materiali

max 50x | Maximalni pocet pracich cykld, po kterych si odév zachovava své
vystrazné vlastnosti

minimélni pozadovand plocha dného materidlu v m?

Odévy tridy 3 Odévytiidy2 | Odévy tiidy 1

Podkladovy material 0,80 0,50 0,14

Retroreflexni material 0,20 0,13 0,10

Nafizeni (EU) 2016/425 a dal§im zmifiovanym normém. Osobni ochranny prostie-

Tyto odévy vyhovuji zékladnim hygienickjm a bezpetnostnim pozadavkim dle
dek kategorie IL.

EN SO 13688:2013 Ochranné odévy - Obecné pozadavky

EN ISO 20471:2013 Odévy s vysokou viditelnosti - Zkusebni metody a pozadavky.

Ozndmend osoba, kterd provadi posouzeni shody:

Notified Body No 0493. CENTEXBEL; Technologiepark 7; BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM.
Omezeni pouziti: K poskytnuti spravné trovné ochrany, Jdk ]e uvedeno vyse, musi byt odév nosen
celou dobu zapnuty. Odév nesmi piijit do styku s kapal ikdliemi, zejména s §

a ohném. Je nutné se rovnéz vyvarovat nadmérnému mechanickému poskozeni, zejména
retroreflexni ¢asti (roztrzeni, utrzeni, apod.).

PFi prepravé jsou vyrobky zabaleny do PE sacki. Vyrobky se po dobu prepravy nesmi poskodit

ani znicil

Uskladnéni: Skladovat v uzavienych suchych, dobre vétranych skladech, chranit pfed sdlavym
teplem topnych téles, ulozit minimalné 1m od topnych téles. Jestlize je odév mokry, nechte jej
uschnout v pokojové teploté a az potom uschovejte. NESKLADUJTE na mistech s pfimym
slune¢nim svétlem.

Upozornéni: Pfed kazdym pouzitim vizudlné zkontrolujte stav odévu. Tento odév musi byt
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udrzovén Cisty, aby ziistal funkéni. Okam?zité jej nahradte, jestliZe je trvale znecistén nebo je
vybledly!!! Opravujte pouze s pouZitim materiald a litek, které spliiuji pozadavky piislusné normy.
Trida ochrany se stanovuje podle plochy viditelného materiélu, a proto je povrchové znaceni u
téchto odévi zakdzéno ¢i omezeno.

Na viditelnost odévu mohou mit vliv také riizné faktory pisobici v daném prostiedi, napf. ¢ira
piimé viditelnosti, dést mlha, kouf, prach a jiné prekazky vidéni.

I noseni odévu s vysokou viditelnosti nedava zéruku, ze uzivatel bude viditelny za kazdé situace.
Ostrost sluchu a periferni vidéni mohou byt naruseny, jestlize je oble¢end kapuce.

Odév si zachovava své vystrazné vlastnosti maximélné 50 pracich cykli. Po 50 pracich cyklech
odév vyradte z daliho uzivani. Uvedeny maximalni pocet cykli &isténi neni jedinym faktorem
souvisejicim s Zivotnosti odévni soucdsti. Zivotnost bude také zaviset na pouzivéni, skladovani atd.
Piisludenstvi: tyto OOP nevyzaduji zidné zvlastni piislusenstvi.

Likvidace: Likvidace odévii je regulovéna zakony jednotlivych stat ¢i mistnimi predpisy. Likvidace
spalenim.

Velikosti: Oznaceny piktogramem s 2-mi kontrolnimi rozméry, odpovidaji pfedepsanym
intervalim podle EN ISO 13688:2013.

Znaceni: Vsitou etiketou (vzor)

Nazev a typ vyrobku

Kategorie vyrobku

Znacka shody

Materidlové slozeni

Piktogramy tdriby dle EN 1SO 3758:2012
Znaceni velikosti 2-mi kontrolnimi rozméry;
Piktogramy ochrany véetné harmonizované normy
Upozornéni na nutnost ¢ist ndvod k pouziti
Instrukce

Identifikace vyrobce

DG PR

b
Doméci Gdrzba: Maxim4lné 50 pracich cykld, perte jako syntetiku. Max. pfi 40 °C, nepouzivejte
praci prostiedky BIO a prostiedky obsahujici optické zjashovace. Nepouzivejte avivéz Mirné
zachdzeni, studené méchéni, kritké odstredéni, nebélte, nesuste v bubnové susicce, nezehlete,
necistéte chemicky.

Ru¢ni &idténi reflexnich pruhit:1. Voda 40 °C - jemny mékky hadiik nebo houbicka.

2. Setrny praci prostiedek nebo Cistici prostiedek.

3. Po vycisténi oplachnout cely odév Cistou vodou, nechat dokonale
proschnout.
Maximalni pocet prani se vztahuje pouze na vlastnosti tykajici se vysoké viditelnosti.
UPOZORNENTI: Pokud bude vyrobek uzivan, skladovin nebo osetfovan jinak nez je uvedeno,
miize dojit k jeho znehodnoceni nebo zméné funkee.
Prohldseni o shodé naleznete zde: www.canis.cz, u jednotlivych vjrobki v listé - ,Dokumenty
pro stazeni®.

V piipadé dalsich dotazii kontaktujte prosim vyrobce: &,g U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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INFORMACIA PRE UZIVATELOV
Vyrobok: Vystrainy odev ,NORWICH®
Bliiza: 1112001 205 VV /1112001 155 VV/ (stary kéd: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Nohavice do pasu: 1112002 205 VV /1112002 155 VV/ (stary kéd: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Nohavice s naprsenkou: 1112 003 205 VV /1112003 155 VV/ (stary kéd: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVYV)
Sortky do pasu: 1112007 200 VV /1112 007 150 VV

Materialové zloZenie: 65 % polyester, 35 % bavlna, reflexné pasy 3M 8910. - sklenené gulicky na
textilnom podklade - 65 % polyester, 35 % bavlna.

Utel poutzitia: Odev sa navlieka ako vrchné oblecenie - ide o odev s vysokou viditelnostou a
nesmie ho zakryvat iné oblecenie ¢i pomocky.

Odev ziwje dobru viditelnost uzivatela v nebezpecnych situdcidch, ¢i uz vo dne za akychkolvek
svetelnych podmienok, alebo za tmy pri osvetleni dopravnym prostriedkom. Pouzivat tieto odevy
by mal kazdy, kto je tymto situdciam vystaveny. V takomto pripade moze tento odev podstatne
zniZit riziko nehody.

Priklady ¢innosti st napr. praca na cestach, idrzba trati, asana¢nd, ambulantnd a zachrann sluzba,
doprava, potové sluzby, bezpecnostné agentiry, manipula¢né prace na plochach s pohybom
dopravnych prostriedkov atd.

Volba spravneho vystrazného odevu s vysokou viditelnostou podla prislusnej triedy sa musi
uskutocnit podla $pecifickych potrieb stvisiacich s pracoviskom, podla druhu rizika a konkrétnych
podmienok na prisluinom pracovisku. Za tuto volbu je zodpovedny zamestnavatel, je povinny urcit
a zvolit spravny typ oblecenia este pred jeho pouZitim.

Bluza, nohavice:

2 EN ISO 20471:2013 Trieda 2 - podla plochy nipadnych materidlov

max 50x | Maximdlny pocet pracich cyklov, po ktorych si odev este zachovava svoje
vystrazné vlastnosti

minimélna pozads plocha dného materidlu v m?

Odevy triedy 3 Odevy triedy 2 Odevy triedy 1
Podkladovy material 0,80 0,50 0,14
Retroreflexny materidl 0,20 0,13 0,10

Tieto odevy vyhovujii zdkladnym hygienickym a bezpe¢nostnym poziadavkam podla
c € Nariadenia (EU) 2016/425 a dal§im vySie uvedenym normam. Osobny ochranny
prostriedok kategorie I1.

ENISO 13688:2013 Ochranné odevy - Vieobecné poziadavky

ENISO 20471:2013 Odevy s vysokou viditelnostou - Skiisobné metody a poziadavky.

Notifikovana osoba, ktora vykondva postdenie zhody:

Notified Body No. 0493. CENTEXBEL; Technologiepark 7; BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM.

Obmedzenie poutzitia: Pre poskytnutie spravnej trovne ochmny, a.ko )e uvedene VvysSie, je nutné nOSll

odev celt dobu zapnuty. Odev nesmie prist do styku s kvapalny i, hlavne s

a ohilom. Je potrebné sa tieZ vyvarovat nadmernému mechamckemu poskodeniu, predovietkym

retroreflexnej Casti (roztrhnutie, odtrhnutie, apod.).

Pri preprave st vyrobky zabalené do PE vreciek. Vyrobky sa po dobu prepravy nesmu poskodit ani

Znicit.

Uskladneme Skladovat v uzavretych, suchych, dobre Velranych skladoch, chranit pred slavym teplom
vacich telies, ulozit minimélne 1m od vyk ich telies. Ak je odev mokry, nechajte ho uschnut

pri izbovej teplote a aZ potom uschovajte. NESKLADUJTE na miestach s priamym slne¢nym svetlom.

‘Upozornenie: Pred kazdym pouzitim vizudlne skontrolujte stav odevu. Tento odev sa musi udrziavat

Cisty, aby zostal funkény. Ak je trvale znecisteny alebo vyblednuty, okamzite ho nahradte!!! Opravujte
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ho len s pouzitim materidlov a latok, ktoré splitaji poziadavky prislusnej normy. Trieda ochrany sa
stanovuje podla plochy viditelného materiélu, preto je povrchové znacenie tychto odevov zakdzané ¢i
obmedzené.

Na viditelnost odevu mézu mat vplyv i rozne faktory posobiace v danom prostredi, napr. ¢iara priamej
viditelnosti, ddzd, hmla, dym, prach a iné prekazky viditelnosti.

Ani nosenie odevu s vysokou viditelnostou nedava zéruku, ze uzivatel bude viditelny v kazdej situacii.
Ostrost sluchu a periférne videnie mozu byt narusené, ak je pouzita kapucna.

Odev si zachovéva svoje vystrazné vlastnosti maximélne po dobu 50 pracich cyklov. Po 50 pracich
cykloch odev vyradte z dalSieho uzivania. Uvedeny maximalny pocet cyklov ¢istenia nie je jediny faktor
suvisiaci s Zivotnostou odevnej stcasti. Zivotnost bude tiez zavisiet na pouzivani, skladovani atd.
Prisludenstvo: tieto OOP nevyzaduju Ziadne zvlstne prisluenstvo.

Likviddcia: Likvidacia odevov je regulovana zakonmi jednotlivych $titov ¢i miestnymi predpismi.
Likvidécia spalenim.

Velkosti : Oznacené piktogramom s 2-mi kontrolnymi rozmermi, zodpovedaju predpisanym
intervalom podla EN ISO 13688:2013.

Znacenie : Vsitou etiketou (vzor)

Nizov a typ vyrobku

Kategoria vyrobku

Znacka zhody

Materidlové zlozenie

Piktogramy drzby podla EN ISO 3758:2012
Znacenie velkosti 2-mi kontrolnymi rozmermi;
Piktogramy ochrany vratane harmonizovanej normy
‘Upozornenie na nutnost precitat si navod na pouzitie
Instrukcie

Identifikdcia vyrobcu

DG PR

Domica udrzba: Maximalne 50 pracich cyklov, perte ako syntetiku. max pri 40 °C, nepouzivajte
pracie prostriedky BIO a prostriedky obsahujtice optické zjasiiovace. Nepouzivat avivaz. $ é
zaobchadzanie, studené plékanie, kritke odstredenie, nebielte, nesuste v bubnovej susicke,
nezehlite, necistite chemicky.

Rucné ¢istenie reflexnych pruhov: 1. Voda 40 °C - jemnd mikka handricka alebo hubka.

2. Setrny praci prostriedok alebo ¢istiaci prostriedok.

3. Po vycisteni oplachnut cely odev ¢istou vodou, nechat
dokonale preschnt.
Maximalny pocet prani sa vztahuje len na vlastnosti tykajice sa vysokej viditelnosti.
'UPOZORNENIE: Pokial sa bude vyrobok uzivat, skladovat alebo o$etrovat inak nez je uvedené,
moze dojst k jeho znehodnoteniu alebo k zmene funkénosti.
Vyhldsenie o zhode ndjdete tu: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobkov v liste - “Dokumenty pro
stazeni”

V pripade dalsich otézok kontaktujte prosim vyrobcu: &,s U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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INFORMATION FOR USERS
Product: “NORWICH” high visibility clothing
‘Working top: 1112 001 205 VV /1112001 155 VV/ (old code: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
‘Working trousers: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (old code: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Bibpants: 1112 003 205 VV /1112 003 155 VV/ (old code: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Working shorts: 1112007 200 VV /1112 007 150 VV

Material composition: 65 % Polyester, 35 % Cotton, reflective stripes 3M 8910. - glass marbles on
textile base - 65 % Polyester, 35 % Cotton.

Intended use: These pieces of clothes should be used as outer garment - they are highly visible and
must not be covered by other clothes or accessories.

‘The clothes are well visible in dangerous situations during a day under any lighting conditions and
also when it gets dark and the person is illuminated by a vehicle. These garments should be worn by
everyone who is exposed to such hazards. They may substantially reduce any risk of accident.

The examples of activities may include works carried out on roads, maintenance of tracks,
rehabilitation of contaminated areas, emergency and ambulance service, transport, post services,
security agencies, handling works in areas with moving vehicles etc.

Selection of the right reflective occupational clothes with high visibility in accordance with the
respective class must be carried out according to specific needs of the respective workplace, type of
risk, and concrete conditions of the respective workplace. The right selection is within competence
of an employer, who must determine and select the right type of clothes before they are used.

Top, trousers:

2 EN ISO 20471:2013 Class 2 - based on the area of the striking materials.

max 50x | Maximum number of washing cycles during which the clothes preserve
their reflective properties

required surface of striking material in m’

Clothes of class 3 | Clothes of class 2 | Clothes of class 1

Underlying material 0,80 0,50 0,14

Retroreflective material 0,20 0,13 0,10

with the Regulation (EU) 2016/425 and other standards mentioned in this document.
Personal protective clothes of IT class.
ENISO 13688:2013 Protective clothes - General requirements
EN ISO 20471:2013 Clothes with high visibility - Testing methods and requirements.
The Notified Body that performs conformity assessment:
Notified Body No. 0493. CENTEXBEL; Technologiepark 7; BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM.
Restricted use: To provide the right protection level, as specified above, the clothes must always be worn
buttoned up. The clothes must not come into contact with liquid chemicals, particularly with dissolving
agents and fire. It is also necessary to avoid excessive mechanical damage, particularly retro-reflective
parts (tearing, braking off etc.).
When transported, the products are packed in PE bags. The products must not be damaged during their
transportation.
Storage: Store the clothes in closed, dry, well ventilated stores. Protect them against radiant heat of
heating devices. They must be stored not closer than 1 m at least from heating bodies. If the clothes
are wet, leave them to dry out at room temperature and store them. DO NOT STORE in places with
direct sun.
Warning: Check the clothes condition visually before every use. The clothes must be kept clean to
remain functional. If they are dirty or pale, replace them immediately. Repair them only using the

c € ‘The clothes conform to the basic hygienic and safety requirements in accordance
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materials and fabrics that meet the requirements of the respective standard. The protection class is
determined based on the area of visible material; therefore marking of the clothes on their surface is
restricted or limited.

Visibility of the clothes may also be influenced by various factors of the given environment, e.g. line of
direct visibility, rain, fog, smoke, dust and other obstacles of visibility.

Wearing clothes with high visibility does not provide the user with any guarantee that he/she will be
visible in every situation.

‘Wearing the hood may impair sharpness of hearing and peripheral vision.

The clothes preserve their reflective properties during not more than 50 washing cycles. The clothes
should be put out of operation after 50 washing cycles. The above-specified maximum number of
washing cycles is not the only factor related to the lifespan of the clothes. The clothes’ life will depend on
their using, storing etc.

Accessories: These pieces of personal protective equipment (PPE) require no special accessories.
Disposal: Disposal of clothes is regulated by legislation of individual countries or by local regulations.
Disposal by burning.

Sizes: Marked with pictogram with 2 control dimensions corresponding to the prescribed intervals
pursuant to EN ISO 13688:2013.

Marking: Sewed in tag (sample)

Name and type of product

Category of product

Conformity mark

Material composition

Pictograms for maintenance in accordance with EN ISO
3758:2012

Marking of size with 2 control sizes

Pictograms for protection including harmonized standards
Notice on the necessity to read the instructions for use
Instructions

Identification of the manufacturer

DG PR

Home maintenance: Not more than 50 washing cycles; washing as a synthetic material with
max. temperature of 40°C; do not use any BIO laundry detergents and agents containing optical
brighteners. Do not use softeners; considerate handling; rinsing in cold water; short spinning; no
bleaching; no tumble drying; no ironing; no chemical cleaning;

Manual cleaning: 1. Water 40°C - soft cloth or sponge.

2. Considerate laundry detergent or cleaning agent.

3. Rinse the clothes with clean water after cleaning and leave them to get dried.
The maximum number of washing cycles applies only for the properties related to high visibility.
WARNING: If the product is used, kept, or treated differently than as specified here in this
document, it may be destroyed or its functions may be changed.

The Declaration of Conformity can be found here: www.canis.cz; for individual products, in the bar
“Documents to download”.

If you have any questions, contact the manufacturer: &m U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
6

@



®

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW
Wyr6b: Odzie? ostrzegawcza ,NORWICH®
Blum 1112001 205 VV /1112001 155 VV/ (stary kod: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Spodnie do pasa: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (stary kod: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Spodnie ogrodniczki: 1112003 205 VV /1112 003 155 VV/ (stary kod: 1170-ZAVY; 1170-ZLZAVV)
Szorty do pasa: 1112 007 200 VV /1112007 150 VV.

Sktad materiatowy: 65% poliester, 35% bawelna, pasy odblaskowe 3M 8910. - kulki szklane na
podkladzie textylji - 65% poliester, 35% bawelna
Cel zastosowania: Odziez jest zakladana jako ubranie wierzchnie - jest to ubranie o wysokiej
widzialnoci i nie moze go zakrywac inne ubranie lub akcesoria. Odziez umotliwia dobra widzialnos¢
ika w sytuacjach niebezp ch,a zaréwno w dzien podczas jakichkolwiek
warunkéw $wietlnych, jak réwniez w ciemnosci w przypadku oéwietlenia $rodkiem transportowym.
Te odziez powinien uzywac kazdy, kto jest narazony na takie sytuacje. W takim przypadku odziez ta
moze istotnie obnizy¢ ryzyko wypadku.Przyklady czynnosci to np. prace na drogach, konserwacja
toréw, pogotowie asenizacyjne, ambulatoryﬂlne i ratunkowe, transport, ushugi pocztowe, agencje
ochrony, prace manipulacyjne na powlerzc mach z ruchem $rodkow transportowych itd. Dobér
whasciwej odziezy ostr: o wysokiej Inosci wedtug klasy powinien by¢ wykonany na
podstawie specyficznych potrzeb zwigzanych z miejscem pracy, wedtug rodzaju ryzyka i konkretnych
warunkoéw w odpowiednim miejscu pracy. Za ten dobor jest odpowiedzialny pracodawca, powinien
on okresli¢ i wybra¢ wlasciwy typ odziezy jeszcze przed jej zastosowaniem.
Bluza, spodnie:

2 ENISO 20471:2013 Klasa 2 - wg powi i materialow rzucajacych si¢ w ocz

maks. 50x| Maksymalna ilosé cykli prania, po ktérych odziez zachowuje swoje
wlasciwosci ostrzegawcze

minimalna wymagana powierzchnia materialu rzucajgcego sig w oczy w_m?

Odziez klasy 3 Odziez klasy 2 Odziez klasy 1

Materiat tha 0,80 0,50 0,14

Material retrorefleksyjny 0,20 0,13 0,10

porzadzenia (UE) 2016/425 i dalszych podanych norm. Srodek ochrony indywidualnej
kategorii I1.

EN ISO 13688:2013 Odziez ochronna - Wymagania ogdlne

EN 150 20471:2013 Odzie. o intensywnej widzialnosci - Metody badania i wymagania.

€ Odeziez ta spelnia podstawowe wymagania higieny i bezpieczenstwa wedlug Roz-

Jednostka notyfik dokonujaca oceny zgod:
Not\ﬁed Body No. 0493. CENTEXBEL; lechnologlepark7 BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIA.

o ia: W celu zap isvego poziomu ochrony, jak zostalo podane
powyiej, odziez powinna by¢ noszona zapieta przez caly czas. Odziez nie moze by¢ poddana kontaktowi

2 cieldymi chemikaliami 2rozp ikami § ogniem. Konieczne jest ovenieZ unikanie
nadmiernego uszkodzenia mechani wszczegolnosci cgsci odblaskowej (rozerwanie, urwanie, itp.).

W czasie transportu wyroby sq zapakowane w woreczki PE. Wyroby w trakeie transportu nie moga zostaé
uszkodzone ani zniszczone.

Przechowywaé w zamknigtych suchych, dobrze wentylowanych magazynach, chronié
pried promienivjcym ciplem dlementow grejnych, ulokovwaé minimalnie 1 m od elementéw grzeinych.
Jezeli odzie jest mokra, nalezy ja p édo Wwtemp pokojowej i dopiero poniej

schowaé. NIE MAGAZYNOWAC w miejscach 2 bezposredni
Uwaga: Przed kazdym uzyciem sprawdz wzrokowo stan odziezy. Odziez te nalezy utrzymywaé w czystosci,
aby nadavala i do uzytku. Nalezy jq natychmiast wymienic, jezelijest w sposcb trwaty zanieczyszezona

ub wyblakla!!l Naprawia¢ tylko z zastosowaniem materialéw i substancji spel yinag
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stosownej normy. Klasa ochrony jest okreslana wedtug powierzchni widocznego materiatu, dlatego tez
oznakowanie powierzchni tej odziezy jest zabronione lub ograniczone.

Rozne czynniki oddzialujgce w danym $rodowisku EN 14058, np. linia bezposredniej widzialnoci, deszcz,
mgla, dym, pyl i inne przeszkody widzenia wplywajg na widoczno$¢ odziezy.

Nawet noszenie odziezy o wysokiej widzialnoéci nie daje gwarancji, ze uzytkownik bedzie widzialny w
kazdej sytuacji.

Ostros¢ stuchu i widzenie peryferyjne mogq by¢ ohmzone, JEZP_I.I ubrany jest kaptur.

Odziez zachowuje swoje whasci Inie przez 50 cykli prania. Po 50 cyklach
prania odziez nalezy wycufac z dalszego uzywnma Podana maksymalna ilo$¢ cykli czyszczenia nie jest
jedynym z okresem uzytk ia czedci odziezy. Okres uzytkowania bedzie takze
zalezal od stosowania, przechowywania itd.

Alkcesoria: te $rodki ochrony osobistej nie wymagaja zadnych szczeg6lnych akcesoriow.
Utylizacja: Utylizacja odziezy jest regul ustawami poszczeg6lnych krajow lub
Utylizacja poprzez spalenie. Wymiary: O: ik 22 wielkosci I
wymagane zakresy wg EN ISO 13688:2013.

Znakowanie: Wszyta etykieta (wzor)

Nazwa i typ wyrobu

Kategoria wyrobu

Znak zgodnoéci

Sklad materialowy

Piktogramy konserwacji wedlug EN ISO 3758:2012

Znakowanie wielkosci poprzez podanie 2 wymiaréw kontolnych
Piktogramy ochrony wljcznie z normg zharmonizowang
Ostrzezenie nakazujace zapoznanie si¢ z instrukcjg uzytkowani:
Instrukcje

Identyfikacja producenta

i, spelniajg

Konserwacja w warunkach domowych: Maksymalnie 50 cykli prania, pra¢ jak materiaty
syntetyczne, maks. w 40°C, nie uzywaé BIO $rodkéw pioracych i rodkéw zawierajacych wybielacze
optyczne. Nie nalezy uzywac plynu do phukania, obchodzic si¢ delikatnie, zimne plukanie, krétkie
odwirowanie, nie wybiela¢, nie suszyé w suszarce bgbnowej, nie prasowad, nie czyécié chemicznie.

Reczne czyszczenie pasow odblaskowych: 1. Woda 40°C - delikatna, migkka szmatka lub gabka.
2. Delikatny érodek do prania lub érodek czyszczacy.
3. Po wyczyszczeniu splukac caly odziez czysta wodg,

& do zupeh \
p p

ksymalna ilos¢ prasi obejmuje tylko wlasciwosci dotyczce wysokiej widzialnosci.
OSTRZEZENIE: Jeieli wyrcb bedsie uzywany, przechowywany lub piclegnowany w sposdb inny
niz podany, moze to spowodowac jego zni ie lub zmiany funlk
Deklaracje zgodnosci mozna znalezé tutaj: www.canis.cz a deklaracje dla p 6lnych wyrobow

sa w zakladce , Dokumenty do pobrania®,
W przypadku dalszych pytari prosimy o skontaktowanie si¢ z producentem: : &,g U Tesly

1825, 735 41, Petivald, CZ
8
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INFORMATIONEN FUR DEN NUTZER
Produkt: Warnbekleidung ,, NORWICH
Weste: 1112001 205 VV /1112 001 155 VV/ (alter Code: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Hose bis zum Bund: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (alter Code: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Hose mit Brusthemd: 1112003 205 VV /1112003 155 VV/ (alter Code: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Shorts bis zum Bund: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV

Materialzusammensetzung: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, Reﬂex;tmfen 3M 8910. - Glaseme Kugeln
auf Textiluntergrund - 65 % Polyester, 35 % Ba Very k: Die

Oberbekleidung getragen - dies ist eine Bekleidung mit hoher Sichtbarkeit und darf nicht von anderer
Bekleidung oder von Hilfsmitteln bedeckt werden. Die Bekleidung erméglicht eine gute Sichtbarkeit des
Benutzers in Gefahrensituationen, und das tagsiiber bei allen Sichtverhiltnissen wie auch bei Dunkelheit
bei Beleuchtung durch Verkehrsmittel. Jeder der solchen Situationen ausgesetzt ist sollte diese Bekleidung
benutzten. In diesem Fall kann diese Bekleidung das Unfallrisiko bedeutend senken. Beispiele fiir
Titigkeiten smd z.B S(ra(&enarbeuen, Streckenwartungen, Samerungs- Ambulanz- und Rellungadxensla
Verkehr, F auf Flachen mit Bewegung von

Verkehrsmitteln usw. Die Wahl der richtigen Warnbekl idung mit hoher Si

Klasse muss nach den spezifischen Bediirfnissen des Arbeitsplatzes, der Risikoart und den konkreten
Bedingungen am entsprechenden Arbeitsplatz ausgefiihrt werden. Fiir diese Auswahl ist der Arbeitgeber

verantwortlich, er ist verpflichtet, den richtigen Bekleidungstyp noch vor dessen Verwendung zu bestimmen

und auszuwihlen.

‘Weste, Hose:

2 EN ISO 20471:2013 Klasse 2 - nach Fliiche des auffilligen Materials

max 50x | Maximalanzahl der Waschzyklen, nach denen die Warnfunktion der
Bekleidung erhalten bleibt

Minimal geforderte Fliche auffilligen Materials in m?

Kleidungsklasse 3| Bekleidungskl Kleidunoskla
Grundmaterial 0,80 0,50 0,14
Retroreflexmaterial 0,20 0,13 0,10

forderungen gemif der Verordnung (EU) 2016/425 und weiteren erwihnten Normen.

Diese Bekleidung entspricht den grundlegenden Hygiene- und Sicherheitsan-
Personliches Schutzmittel der Kategone 1.

ENISO 13688:2013 Schutzbekleid 11 1
EN ISO 20471:2013 Bekleids mit hnhetSichtbarkeiﬁf"‘ hoden und Anforderungen.
fentifizierung der ¢ Stelle, die die Konformitiitsbewertung durchgefiihrt hat: CENTEXBEL; Technolo-

giepark 7; BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM, Notifizierte Person Nr. 0493.
Verwendungseinschrinkungen: Zur Gewihrung des richtigen Schutzgrades so wie oben beschrieben muss
dxe Beklendung die gesamte Zeit geschlossen getragen werden. Die Bekleidung darf nicht mit chemischen

keiten, vor allem mit Lo itteln, und mit Feuer in Beriihrung kommen. Auch muss ebenfalls eine
iibermaflige mechanische Beschidi vor allem des flexen Teils (Zerreiflen, Abreifien, u.) vermieden
werden.
Zur Beférderung werden die Produkte in PE-Beutel verpackt. Das Produkt darf wahrend der Transportdauer
nicht beschiidigt oder zerstért werden.
Lagerung: In geschlossenen, trockenen, gut beliifteten Lagerriumen lagern, vor glithend heiffer Hitze von
Heizkérpern schiitzen, minimal 1 m von Heizkorpern entfernt einlagern. Lassen Sie die Bekleidung bei
Zimmertemperatur austrocknen, wenn diese nass ist, erst danach einlagern. NICHT an Orten mit direkter
Sonneneinstrahlung LAGERN.
Hinweis: Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung den Zustand der Bekleidung visuell. Diese Bekleidung

9
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‘muss sauber gehalten werden, damit sie funktionell bleibt. Ersetzen Sie dic blicklich, wenn sie
dauerhaft inigt oder ausgebleicht ist!!! Bearbeiten Sie diese nur mit Materialien und Stoffen, welche
die Anforderungen der entsprechenden Normen erfiillen. Die Schutzklasse bestimmt sich nach der Fléiche
des sichtbaren Materials, und deswegen ist die Oberflichenbeschriftung dieser Bekleidung verboten oder

hriinkt. Auf die Si it der Bekleidung kéinnen auch verschiedene Faktoren einen Einfluss haben,
die in der gegebenen Umgebung wirken, z.B. die direkte Sichtbarkeitsgrenze, Regen, Nebel, Rauch, Staub und
andere Sichthindernisse. Auch das Tragen von Bekleidung mit hoher Sichtbarkeit gibt keine Garantie dafii
dass der Benutzer in jeder Situation sichtbar sein wird. Die Gehorschiirfe und das periphéire Sehen kénnen

ankt sein, wenn eine Kap wird. Die Bekleidung behilt ihre Warneigenschaften fiir
‘maximal 50 Waschzyklen. F_ntfemen Sie die Bekleidung nach 50 Waschzyklen aus der weiteren Benutzung.
Dle .mgeﬁxhne Maxnmalanzahl der Waschzyklen ist nicht der einzige Faktor, welcher mit der Lebensdauer der
hingt. Die Lebensdauer wird auch von der Art der Benutzung und Lagerung

usw. abhéngig sein.
Zubehér: Diese personlichen Schutznuttel erfordern kein besonderes Zubehor.
Die on idung wird durch die Gesetze einzelner Staaten oder regionale
Vorschriften geregelt.
Grofien: Piktogramm mit 2 Kontrollmafien, entspricht den vorgeschriebenen Intervallen gemafl EN ISO
13688:2013.
Kennzeichnung; Eingenihtes Etikett (Muster)
Name und Produkttyp
Produktkategorie
Konformitiitszeichen
Materialzusammensetzung
Pflegepiktogramme nach EN 1SO 3758:2012
Kennzeichnung der Grifie mit 2 Kontrollmafen;
Schutzpiktogramm inklusive harmonisierter Normen
Hinweis auf die Notwendigkeit des Lesens der Gebrauchsanweisung
Instruktion
Herstelleridentifizierung
Identyfikacja producenta

KB XA

x50
Hiusliche Pflege: Maximal 50 Waschzyklen, waschen Sie diese wie Synthetik, max. bei 40 °C,
benutzen Sie keine BIO-Waschmittel und keine Waschmittel, die optische Aufheller enthalten,
benutzen Sie keine Avivage, sanft behandeln, kalt spiilen, kurz schleudern, nicht bleichen, nicht in
Trommeltrocknern trocknen, nicht biigeln, nicht chemisch reinigen.

Manuelle Reinigung der Reflexstreifen 1. Wasser 40°C - Feiner, weicher Lappen oder Schwa.rnm

2.Sch des Waschmittel oder Reini;

3. Nach dem Reinigen gesamte Bekleidung mit reinem

‘Wasser abspiilen, perfekt austrocknen lassen.
Die Maximalanzahl der Waschzyklen bezieht sich nur auf die Eigenschaften welche eine hohe
Sichtbarkeit betreffen.
HINWEIS: Wenn das Produkt anders als angefiihrt verwendet, gelagert oder behandelt wird, kann
es zu dessen Wertminderung oder Funktionsinderung kommen.
Konformititserklarungen finden Sie hier: www.canis.cz, bei den einzelnen Herstellern in der Leiste
- »Dokumente zum Herunterladen®

Kontaktieren Sie bitte bei weiteren Fragen den Hersteller: &3@ U Tesly 1825, 735 41, Petivald,
10
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VMHO®OPMAINVIA 3A IOTPEBUTETIA
Apmkyn: Cursazio 06nexno , NORWICH
Slxe: 1112001 205 VV /1112001 155 VV/ (ctap koj: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Tanranon: 1112002 205 VV /1112002 155 VV/ (crap kog: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
TlanTazon non ramepuson: 1112 003 205 VV /1112 003 155 VV/ (crap kox: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Knbc manranon: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV/

Cncras: 65 % nomectep, 35 % namyk, oTpas nerTy 3M 8910. - CrbK/IeHH TOITYeTa BbPXY TeKCTHIHA

OCHOBa - 65 % romectep, 35 % MamyK.

Tpemassaderme: OGTIEKIOTO ce M3MIO/I3BA KaTo BPBXHA IPEXa - TOBA € JIPeXa C BUCOKA CTeNeH Ha BUIMOCT

¥ He TPAGBA /1A Ce 3AKPHBA C IPYTa /IPEXa Wi aKcecoap. SIKeTo ocuypsiBa Ha MON3BaTeNis i fia Gbjie o6pe

BIDK/AH B OTIACHM CUTYAI[¥H, KAKTO TPe3 JIeHs! IIPU BCAKAKBO OCBET/ICHIE, TAKa I HA ThMHO IIPU OCBETABAHE

or cpermmyTe Ha MITC. Takss ToI pexyi TpAoBa 712 H3TOM3Ba BCEKH KOFITO TTOM/ia B TaKWBa CHTYaIL.

B raxiBa cTyyan curaHuTe Apexu 3HaYMTeTHO HAMA/IABAT PUCKA OT MHIMeHTI. [Ipumepn 3a TAXHOTO
ca 'p paboTa Ha IThIA, HA TPaceTa, CAHMpaie, MEIMIMHCKA M CIIaCHTeNHa

cnyx6a, Tpaﬂcnoprr, TIOLIEHCKM YCIIYIY, OXPAHVTENHI CITYSKGH, JeiiHOCTH M3BbPLIBAHM B IIPOCTPAHCTBO C

JBIDKEI Ce TPAHCTIOPTHY CpefiCTBa 1 7. [OPHIAT CT0/i Ha AKETO € BOTIOYCTO/NIE TPH HEGMArONPUATHO

BpeMe (Hamp. K], CHETOBA/IEXK), MBITIA 1 BIIUKHOCT. VI360pBT Ha CHTHATIHM JIPeXy C BUCOKA BUIMMOCT

CompefienieH K71ac TpsAGBa ia 6'bjle HATPABEH CTIOPe] CTIeLMQIHITTE HY>K/M Ha pabOTHOTO MSACTO, BUJA

‘Ha PUCKA i KOHKPETHUTE YCIOBIs Ha JAJIeHOTO pabOTHO MACTO. 3a T031 M360p HOCH OTTOBOPHOCT

PabOTOJATE/IAT, KOITO € JYTbKeH [1a ONpeiert oliie pej > My.

SIKe, NAHTA/IOH:

2 EN ISO 20471:2013 Kntac 2 - CIOpei IIOIITa Ha APKHTE MaTepuami

Makc 50X | Makcnmasien Gpoii M3TMpaHyis, Ipe3 KOWTO IpexaTa CH 3arassa CBOUTE
CHTHATHM CBOVICTBA.

MMHMMA/IHA 11011 HA ApKuTe MaTepuaan B M

Jlpex knac 3 Jlpexu knac 2 JTpexu knac 1
Ilopnoxen Matepuarn 0,80 0,50 0,14
CBeTI00TpasuTeIHM MaTepyuan 0,20 0,13 0,10

GesomacHocT chriacHo Permament (EC) 2016/425 v ApyTu LIMTHPAHM PETTAMEHTH.
JI9HY NpeimasHu CpeaicTBa T Kateropus I1.
ENISO 13688:2013 3auprio o6ex/io- Ob1upt nsucKpars
EN SO 20471:2013 3aumtHo 06/1eK/10 € BUCOKA BUIMOCT— MeTofi 3a M3MUTBaHe 1 M3MCKBAHUAL.
Hormyduippanysr opran, nssbpuusaiy oielkara Ha cborsercrsiero: CENTEXBEL; Technologiepark 7; BE-
9052 ZWIINAARDE; BELGIUM, NB 0493.
Orparidenyts B M3ION3BaHeTO: 3a 1a PEJIOCTABH PEXaTa MAKCUMATHA CTETIeH Ha OXPaHa, KAKTO € [IOCOYEHO
TI0-rope, TpAGBa [1a ce HOCH BUHAIN 3aKoyana. JIpexara He TpAGBA 1a MMa KOHTAKT C TeYHI XIMIKA/IV, Haii-Bede
¢ paspemrrera v orbH. ChlLo Taka TpsGBa f1a ce 11asi oT 1Ip P p Haji-Beye Ha
CBET/IOOTPASHTE/HI YACTH (CKBCBAHMSA, OTKBCBAHE, I [I.)
‘TpaHCTIOPT, THIT ONIAKOBK: IIPOJIYKTA ¢ ONAKOBAH B HAIOHOB IWIAK. ITo Bpee Ha TPaHCTIOPTa, IPOJIKTa He
TPAGBA /1A Ce TIOBPE[IV WM YHHILIOKH.
Crrappanie: JTa He ce CK/Ia/pa Ha npska CTbHYeBa cBeT/iHa. Of 112 Gie. p
B 3ATBOPEH, CyX, I0GPe POBETPHM CK/IAJL, /1d C€ TIa3H OT U3THIBAHA orp PH, /1A Ce CKIaIpa.
MIMHMMYM Ha 1 M pascTOsIHIe OT PajiMaTopi. AKO JIpexaTa e MOKpa, OCTaBeTe 5 /Ia M3ChXHE Ha CTaifHa
TeMIIepaTypa i1 CTIef| ToBa A riprbepere.
Tpemynp Tpem Ch Haipexara. T TpaGBa ma Gume
ncra, 3a B onysaii Ha noumCTRAHe WK BoHara
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cvenere ipexaral!! PeMoHTHpaiTe camo M IVIATOBE, KOUTO OTTOBAPSAT Ha ChC rre Hopvu. Kitac
‘HA IpeJIa3sBaHe Ce ONPEJEA CIOPe] IVIOLITA HA KOHTPACTHIAT MATEPU/I 1 32 TOBA CIAIAHETO HA MAPKEpH TIPU
‘Tesu Ipexut € 3a6PaHeHO W OrPaHIYEHO.

BtvocTTa Ha ipexyite Movke Jia Gbjie OB/IAAHA 1 OT PasinsHM (hakTOPH B OKO/HATA CPeJIa, Kato ofcer Ha
JWPEKTHA BIJIMOCT, HA/IAYAC HA MBIIA, [/AM, IIPX 1 APYIYA IIPENATCTBIA KOUTO TIPEYaT Ha BIJMOCTTA.

Jlop HOCeHeTo Ha OGTIEK/IO C BHCOKA BUIMOCT He FapaHTHPa, Ye IIOTPeOHTeNIAT 1ije Ghjie BUIIAM BbB BCAKA

cuTyaLpA.
Crtyxa v TiepucpepHOTO BIDKJIAHE MOTAT /1 GBIAT HAPYLIECHH, AKO € C/IOKEHA Kaqy/IKaTa.

(O671eKI070 3ariasBa CBOVTE CUTHATHM CBOICTBA 32 MAKCMyM 50 IMKba Ha nsviBare. Criest 50 paGoTHu
LIAKDIA HSBETE /EXATA OF 10 Ha'rarbumayno'rpeéa TlocoeRmAT MakcHMarieH Gpoi LMKV Ha TIOUNCTBaHe
He BEHIMAT P, O1Ip pre? P TTa Ha Ha JipiroTpaiitHocTTa
F S —— UBIOTI3BAHE, CLXPAHEHE 1 TH.

TpunajyiesrocTu: Teau JITIC He M3HCKBAT HUKAKBI CTIEIMATHI TTPHHAYIOKHOCTI.

VisxnpisHe: VBXBbpIIHETO Ha IpEXaTa CTaBa ChITIacHO 3aKOHUTe Ha [1a/IeHaTa [TbpyKaBa Wil MECTHUTe

‘Hapezou.

JIKBIMpaKe upe3 UarapAHe.

Pasmepst: Mapiafpary ¢ IMKTOTpaMa ¢ /J83 KOHTPO/IHI Pa3Mepa, OTToBapsiiyt Ha cranyapt EN ISO 13688:2013.
Erukern: npuuntry erukery (mpuvep) — -

JMe M THII Ha IIPOYKTa
KaTeropus Ha POJyKTa

3HAK 32 CHOTBETCTBHE

MBIO/3BAHM MaTEPUATIA

nuKTOrpaMu 3a opybpkane cprmacio EN IO 3758:2012
pasMep B 2 pas/iMyH1 KOHTPOTHU pasMepa;

TMKTOTPAMJ1 32 3AIIUTA, BK/IOYNTETHO XapMOHU3MPAH CTAH/APT
Tpejlynperx/ieHme 3a HeoOXOAMMOCTTa Ja Ce YeTe YIIBTBAHETO
MHCTPyKIM

eHTHUKALILA HA IPOMSBOJUTENIA

Mac. mpu 40 ° C, e usrionssaitre BIO jorernere i ommiasu usGemrrems. He usnonssaire ovexoturen
3a ThKaHM.

it M BT 50 KA Ha 72 ce n3mipa KaTo cmTeTHKa. Maxc. mpy
40° C, e usnonssaitre BIO fotersiere n oy usbemiren. He UnonapaiiTe OMCKOTHTE 3a THKAHIL
JIeKo TpeTHpae, CTYJIeHO M3IIAKBAHe, KPATKO LeHTpoyrupare, He mabennaiire, He CylleTe, He IiajeTe,
He TIOMHCTBATITE XVMITHECKIL,

Ppuno nouncrsane Ha otpasasau entis: 1. Bona 40°C - ¢una Meka Kbpria i rp6a.
2. 1lajisu niepuieH MpeIapaT win IOYMCTBALO CPEICTBO.
3. Criey moumMCTBaHe U3IUIAKHETe LisAMIaTa Ipexa ¢ YucTa
BOJIA, OCTaBeTe A JIa SChXHE HAIIBITHO.
MakcimanHusT GOit M3MUBAHISA Ce OTHACA CaMO 3a CBOJICTBATA 3aCATALL BICOKATA BUJIUMOCT.
TIPEYTIPEXKJIEHVE: AKo IPOJYKTBT Ce M3II0/I3Ba, ChXPaHsABA I 00paGoTBa 110 HAYMH, Pas/iyeH
OT 1I0COYeHNsl, PYHKIMOHATHOCTTA My MOXKe Jia 'bfie HaMarieHa M/ M3MeHeHa.
JlexnrapaiiATa 3a ChOTBETCTBIE MOXE [Ia Ce HAMEPH TYK: WWW.CANiS.CZ, 33 OT/E/HITE IPOJYKTH B
JIEHTTa C MHCTPYMEHTI - ,,/IOKYMEHTH 32 M3TET/IsHE ",

B cryqait Ha ipyTH BBIPOCH Ce CBbpPIKETe C IPOU3BOIUTENS: &3@ U Tesly 1825, 735 41,
Petivald, CZ
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IIAHPOT'OPIEZ I'TA TOYX XPHXETEX
Tpoi6v: Hpoeidorouyrikd évdupa ,NORWICH

Mmhobla: 1112001 205 VV /1112001 155 VV/ (rakidg k@dukag: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Tavrekovia o péo: 1112002205 VV /1112002 155 VV/ (makid kadikag: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Tlavrehovia pe emotBio: 1112003205 VV /1112003 155 VV/ (eiog kavdikag: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Soptg ot péon;: 1112007 200 VV /1112 007 150 VV

ZovBeam vhikov: 65 % mokveaTépa, 35 % BapBdt, avarhaoTikég {bveg 3M 8910. - yudhves ogaipeg oe
VPAGUATIVO VTTOOTPWHA — 65 % TTOAVETTEPQ, 35 % PapBdut.

Tkomog xprong: To éviupa gopiétar wg eEwtepti évduom - mpokertat yia Eviupa ARG OpaTOTITAG Kat
Sev mpénet va kehomreTan amd éMa povxa 1 fondipara. To évdupa emrpéret ke opatoTTa TOL XpRoT
O ETIKiVOUVES KATAOTAGELS, TOGO KaTé Tr) didipketa TriG Niépag o oTidimote ouvbiikes guriopob, 6o kat
OT0 OKOTAS, KATA TOV GTIONO Twv HETaqopiky péowv. Ta evdbjata auta B mpénet vo ta xpnotonotet
o kaBévag, Tov exctifetau oTIG KaTaoTAORIG QVTEG, T TEpiTTwON AT, AVTS To EvBujta prTopel ot petboet
anpavnka o Kivduvo atuyjuaros Iapadeiypata dpacTrplotiTwy eivar 1. épya odoroliag, cuvtrpnon
vrnpeoaies Kau dlaowong, petagop >
\mqumac ampa)\aac XEIPLOHOG EPYAOIDV ETL EMPAVELDY E HETAKIVI|OT] HETAPOP pz(mw A H
emhoyn Twv kardAnkwv evdupdtwy Tpoedonomnong vynAng opatdTNTAG, GOPWVA He TNV KaTdAAAn
Kmqyupia, TIPEMEL vaL YiveTat COUQVA PE TIG o'wmxp\piwc ﬂdeKEQ ToL Ybpov epyasiag, cwd\)\oya e Tov
VOTAEVO KivBLVO Ka TIG edikés ouvbiies oTo OXeTIkS epyactaxd xwpo. Tia y emoy eivat vrevBuvog
0£pyoddTng, eivat vroypewpévos v poadiopioet kau va emi\éEet TV 6wOTO TOMO pouyiopod akopn Tty
Q6 TV XPOWOTIOMNOT).
Mmhovla, tavrehovia:

2 EN ISO 20471:2013 Katnyopia 2 - 6oppwva pe Ty emaveia tov
EUQPAVOY VAIKOV

pey 50x | Méyiotog aptbpog kbkAwv mhoong, petd Tov omoio To évdvpa Sratnpel Tig
TIPOESOTIOMTIKEG TOV 181OTNTEG

E\GYI0TI] ATAITOBHEVI] ETIQAVEID ToL epipavi] VAIkob o€ m*

[EvSupara khdong 3 [Evdouara khdong 2 [EvSbpara khaong 1

YKo VTOGTPDOUATOG 0,80 0,50 0,14

Avtavak\aoTiko VAKO 0,20 0,13 0,10

Kavoviopov (EE) 2016/425 kat Twv GAAN@Y ava@epOpEVwy TIPOTUNIWY. ATORIKOG
TPOOTATELTIKOG eE0MALONOG TG Katnyopiag I1.

EN SO 13688:2013 I pootarevtucd: Evﬁupma Teviég amaumoeg

ENISO 204712013 Evipata iy oparas - Moot Sorys ka amartioess

c € Ta ev Aoyw evdvpata mAnpoby Tig PACIKEG AmaIThOELG VYLEWVAG Kat ac@dletag Tov

“Tavtonoinon Tov 0 0m0l0 inon Ty exciuion me ovpGpewonc CENTEX-
BEL Technologiepark 7 BE-9052 ZWI]NAARDI‘ ELGIUM Jévo T aptyL 0493,
Tepropiopds xpiioms: Lia my mapoxy TIPOCTACHaG, OTHG WG & (pépeTaL, TO Evdupa
TIPETIEL VAL POPETAL LVENS KOLLTTopEvo, Ta vy TpéneLvaép) OE EnagH e VYpd kd,
Suattrepor e Stoiteg kau nd. Eivau ertion {10 VoL ooy invmepp 1 PGB, iwg Tov
avtavaxhaoTikon pzpovv; (ro oxioigto, Kowo K)m.)
Kot m petagopd, T o G PE. Touipoiéva ko ) petapopd Sev mpétet va
aMola)ﬂovv va Kmuorpa(pow
i 1 T Kok anodijees, ve T p bete oo Ty aucravoBoNia Twv
é ™ 1mand oo 16 Av T0 évupiaeiveu Bpeyivo

e

agroteTo va(rrsyvuxm c‘cesppnkpauw&upunou KOOI OUVéKEa v To omoﬂr]kzuofr& MHN ATIO®HKEYETE

e Béoeic yueomc ucsdic axavooac,

Mpoadorcinar; l[plv(momﬂzquaq Ay o atdoTaon Tow evbiyos, To évdup curd mpére

YIS, o To ayiéow, Edv eiva povia axdBapror
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Bapro!!! ApBaote o puvo e UAIK Kat 0Voleg, Tiov n}\npow S anmmoﬂq oV oxmmu rvpm’vmm H karmyopia

npomumagmﬂm ya u|vuz+1|uxl| nl 1€mg ) oavor) Twv
La Yop 17EpLop

T opardy Do piopobv ertor va Ty emped o Siégopot tapdyovres tov. .

pacTmp Tapdv TIEpBANAOY, TLX. 1) Ypayi épieonc opardTiTeag, n fpoxr, n opixAn, 0 karrvdg, n akéviy

1ot N emOdia opaomG.

Axopn ka1 Xprion evdupdtwy bymAig opatdTTag Sev eyyvdrat, 61t o Xprog Ba eivat opatog o kibe

TEpiTTwon).

H 0B0TiTa TG aKorg Kat 1) Tepipepeiai] Gpaom {riopovy vat eivat SIarapaypéva, v etvat vIopévn 1 KovkooAd,
To évdupa &cm]pa g npom&onmanzg oV |8|o'nTmc Yia pzyno-ro 50 kukAovg Mhwoipatog. Metd an6 50
KOKAOVG PETE TO £VUpA antd TV Tiep XP1on. O Snlwpévog LéyioTog apBudg kikhwv
kaBapiopon Seveivato Hovadikdg TapayovTag v o‘xgn(smn e ) Sidpketa {wiig Tov efaprparog évdvong. H
&npma Lo Ba efaprdrar smoqc ané ™ xprion, oy anoBrkevon KA.

Juara: autdtallp Léoa T Sev amartovy kaveva eidikd e§dpta.
A‘prplWI] H anoppuym twv evdupdrav p\yﬂpl(mu TUUPWVAL e TOG VOLOUG TV EMUEPOVS KTV 1) TV
TOTIKY KAVOVIOHDV. Emeaplcr] e Kaygo.
Meyén: Ta e £AéyYOU, AVTIOTOI 0LV OTa TTPOPAEO SaoTpaTa COpP Ve
peTo EN ISO 13688 2013.
Enpavon: Pappévn eticéta (uoderypo)
ovopaoia Kat TOOG TOL TIPOIoVTog
KaTIyopia TOv TPoidVTog
e oVpEOpPwanG
0vBeom VAkdv
EIKOVOYPGYpATA CLVTHPNOTG OUP@WVa e To EN ISO 3758:2012
cqpuwoq TV peyeBov pe 2 &a(mwslq sksyxou

ypéupata TpooTaciag
TpoTLTO

pavoy TO EVAPHOVIOY

o 10T Yia TV Qvdykn avéyveons Ty oSnyley xprong
odnyieg

TALTOTNTA TOL Ka‘ramuam?

Zovtipnon tov omtiot: Ewg kat 50 kvkhot mhvong, 6mtwg ta ouvBeTikd. Méy. otoug 40 ° C, pnv
xpnotporoteite BIO amoppumavTikd kat ontikd AapmpuvTika. My xprjotponoteite palakticd
vgaopatwy. Hia enegepyacia, kpo EEmupa, 0bvroun meplotpo@r, i Aedkavon, {r oTeyvaveTe,
uny o1depvete, pn kabapilete xnpikd.

A

Xepokiviy PLOROS TV
OQOVYYapaKL.

v Awpidwv: 1. Nep6 40 °C - Nentéd pakako mavdkt i

2. DI\KO PEGO TAVOIPATOG 1) ATOPPUTAVTIKO.
3. Metd tov kabapiopo Eembvete OAo to
£vdupa pe kabapo vepd, agiiaTe To va oTeyvdoE TEREL.
O péylotog aptbpog mAaiuatog LoxveL HOVO yia TIG (816 TNTeG VYNNG 0PATOTNTAG.
TIPOEIAOITOIHZH: Edv to mpoiov xpnotpornoteita, amoBnkedetat i} mepumoteitat Stagopetikd
an6 ta avagepopeva, propei va eméABel 1) kataoTpo@r Tov i petaolr) e Aertovpyiag.
Tn Sn\wan ovppopwang Ba t Ppeite edw: www.canis.cz, yia Ta ETUEPOVG TTPOIOVTA — TNV

Tawia «Afyn eyypagwvr.
&lﬁ U Tesly 1825,

Te MePINTWON TEPAUTEPW EPWTIOEWY EMKOIVWVIOTE HE TOV KATAOKEVAOTH),:
735 41, Petivald, CZ
14

@



@

®

TEAVE KASUTAJALE

Toode: Mirguriietus NORWICH

Jakk: 1112001 205 VV /1112001 155 VV/ (vana kood: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Piiksid: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (vana kood: 1170-KAVYV; 1170-ZLKAVV)

Tunked: 1112 003 205 VV /1112 003 155 VV/ (vana kood: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Lithikesed piiksid: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV

Materjal: 65% poliiester, 35% puuvill, helkurribad 3M 8910 - klaaskuulid tekstiilist alusel - 65%

poliiester, 35% puuvill.

Ka ark: riietus

selga peal
ning seda ei tohi katta muu riietus ega tarvikud.

- tegu on ko

usega mirguriietusega

Jope tagab kasutaja hea nahtavuse ohtlikes olukordades nii paeval mis tahes valgustingimustes
kui ka pimeda ajal sdiduki valgustuse kies. Seda riietust peab kandma igaiiks, kes satub sellistesse
olukordadesse. Sellisel juhul voib mirguriietus oluliselt vihendada onnetuse juhtumise ohtu.
Kasutusvaldkondade ndited: teetdod, raudleede hooldamme, loomsete jaatmete korvaldamine,

kiirabi,

post, tur
Jope peal jal on ka

ilmastikutingimuste (niteks vihma, lumes’\]u) udu ja maa niiskuse eest.

Oige, vastavasse klassi kuuluva kor
tookohaga seotud konkreetseid vajadusi ja lmgxmusx ning ohu lii

ga mirguriietuse

kohtades, kus liiguvad sdidukid, jne.
muutva to6tlusega kaitseks ebasoodsate

tuleb votta arvesse
. Selle valiku tegemise eest

vastutab toandja, kes on kohustatud madrama ja valima Giget tiitipi riietuse veel enne selle

kasutami
akk, piiksid:
2 EN ISO 20471:2013 klass 2 - vastavalt silmatorkavate materjalide
pindalale
Max. 50x | Maksimaalne pesutsiiklite arv, mille jooksul riietus siilitab hoiatavad
omadused
Ine noutav silmatorkava materjali pindala m*
Riietuse klass 3 Riietuse klass 2 Riietuse klass 1
Alusmaterjal 0,80 0,50 0,14
Helkurmaterjal 0,20 0,13 0,10

ohutusnéuetele ning teistele nimetatud standarditele. II kategooria isikukaitseva-

c € See riietus vastab maaruses (EL) nr 2016/425 sitestatud pohilistele higieeni- ja

hendid.

EN ISO 13688:2013 Kaitseriietus. Uldnouded

EN ISO 20471:2013 Korgnihtavusega mirguriiet

s. Katsemeetodid ja nouded

Vastavushindamist teostav teavitatud asutus: CENTEXBEL; Technologiepark 7; BE-9052

ZWIJNAARDE; BELGIUM, NB 0493.

Kasutamispiirangud. Eespool kirjeldatud dige kaitsetaseme pakkumiseks tuleb riietust kanda alati
suletud kinnistega. Riietus ei tohi puutuda kokku vedelate kemikaalidega, eriti lahustitega, ega

tulega. Samuti tuleb viltida liigset mehaanilist kahjustamist, eriti helkiva osa puhul (rebimist jne).
Transporummc ja pakendi tiiiip. Tooted on pakitud PE-kottidesse. Tooted ei tohi transportimisel

kahjustuda ega havida.

Sailitamine. Arge

itage otsese paikesekiirguse kies. Riietust tuleb hoida kinnistes, kuivades ja

hea ventilatsiooniga ladudes kaitstuna kiittekehade kiirguva soojuse eest (kiittekehadest vahemalt 1

m kaugusel). Kui riietus on mirg, laske sellel enne ladustamist toatemperatuuril kuivada.
ist vi isundit. Toimivuse

Tahelepanu: Kontrollige

enne iga

riietuse

tuleb seda riietust hoida puhtana. Kui riietus on jiidavalt mairdunud voi pleekinud, vahetage
see kohe vilja!!! Parandage ainult asjakohase standardi nouetele vastavaid materjale ja kangaid
kasutades. Katseklass madratakse kindlaks vastavalt silmatorkava materjali pindalale ning seetottu

@
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on margistuse kandmine selle riietuse pinnale keela(ud voi puratud

Riietuse nik voivad mojutada ka mit; g1 kK esinevad tegurid -

otsene nahtavus, vihm, udu, suits, tolm ja muud nihtavust vihendavad takistused.

Ka korgnihtavusega riietuse kandmine ei garanteeri, et kasutaja on igas olukorras nihtav.

Kapuutsi kandmine voib vihendada kuuldavust ja penfeersel nigemist.

Riietuse mar dused siilivad maksimaalselt 50 ikli jooksul. Parast 50 pesutsiiklit

korvaldage ruetus edasisest kasutamisest. Esitatud maksimaalne pesutsiiklite arv ei ole ainus
seotud tegur. K soltub ka k jne.

Tarvllcud_ Need isikukaitsevahendid ei nbua mingeid erilisi tarvikuid.

Likvideerimine. Riietuse likvideerimine on sitestatud riigi vi kohalike digusaktidega.
Likvideerimine toimub péletamisega.

Suurused. Tihistatud piki iga, millel on kaks kontrollmdadet, vastavad htud
vahemikele standardi EN ISO 13688:2013 kohaselt.

Mrgistus: sisse ommeldud etiketiga (ndidis) :
toote nimetus ja tiiiip ™
toote kategooria .
vastavusmargis

materjalid |
hooldussiimbolid vastavalt EN ISO 3758:2012
suuruse tihis koos kahe kontrollméotmega;
kaitse piktogrammid koos harmoneeritud standardiga

ihel juhtimine k juhendi lugemise vajali kohta
juhised
tootja tihis

& KE& 3
Kodune hoold: ksimaalselt 50 p iklit, peske nagu sii ikat. Max 40 ° C juures
arge kasutage BIO dctcrgcnlc cga Ophllsl valgendeid. Arge kasutage kangast pchmcnda]al orn
pesu, kiilma veega lop line tsentrifuugimine, ei tohi valgendada, tr is

kuivatada, triikida ega keemiliselt puhastada.

Helkurribade kisitsi puhastamine. 1. Kasutage 40°C vett ja 6rna pehmet lappi voi svamml
I h

2. Kasutage leebetoimelist pesu- voi p
3. Pérast puhastamist loputage kogu ese puhta veega ]a laske

sellel taielikult kuivada.
Maksimaalne pesutsiiklite arv kehtib ainult ko
TAHELEPANU! Kui toodet k al
selle toimivus kaduda voi muutuda.

i d leiate siit: www.canis.cz, need on toodete juures lehel ,,Dokumendid

L 39 q

kohta.
muul kui kirjeldatud viisil, voib

allalaadimiseks®

Muude kiisimuste korral votke palun iihendust tootjaga: &33 U Tesly 1825, 735 41, Petivald,
cz
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KAYTTAJATIEDOT
Tuote: Varoitusvaate ,NORWICH*

Pus: 1112001 205 VV /1112001 155 VV/ (vanha koodi: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Vyétirohousut: 1112 002 205 VV /1112002 155 VV/ (vanha koodi: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Avohaalarit: 1112 003 205 VV /1112 003 155 VV/ (vanha koodi: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Vybtiroshortsit: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV

Materiaalikoostumus: 65 % polyesteri, 35 % puuvilla, heijastinnauhat 3M 8910. - lasikuulat
tekstiilipohjalla - 65 % polyesteri, 35 % puuvilla.

Kiyttotarkoitus: Vaatetta kdytetddn pallysvaatteena - timd vaate on hyvin nakyvi eika sitd saa
peittdd muulla vaatetuksella tai vilineella.

Takki varmistaa Kiyttijalleen hyvin nakyvyyden vaarallisissa tilanteissa, sekii paivisaikaan kaikissa
valo-olosuhteissa, etti pimedssi ajoneuvon val Titi
kaikille, jotka altistuvat sellaisille olosuhteille. Siini tapauk voi varoi merkittavisti
pienentad onnettomuusris}
Toiden esimerkkeind ovat ue!yol radan huolto, saniteetti-, sairaankuljetus- ja ensihoitopalvelut,
kuljetus, postipalvelut, vartiointipalvelut, tydskentely avoimissa tiloissa, joissa liikkuvat ajoneuvot,
jne. Takin ulkomateriaali sisiltid myos erityisen vedenpitivin kisittelyn huonoa siti (esim.
sadetta, lunta), sumua ja maakosteutta vastaan.

Oikean hyvin nikyvan varoitusvaatetuksen valitseminen kyseinen luokka huomioon ottaen tulee
tehdi tyotilojen konkreettisten tarpeiden, riskien tyypin ja konkreettisten tydolosuhteiden mukaan.
Valinnasta vastaa tyonantaja, hinen on maritettav ja valittava oikea vaatetyyppi ennen sen
Kayttoonottoa.

Pusero, housut:

2 EN ISO 20471:2013 Luokka 2 - niikyvien materiaalien pinta-alojen
mukaan

max 50x | Pesukertojen enimméismér, joiden aikana vaate sailyttid
varoitusominaisuutensa

Nikyvin materiaalin pienin pinta-ala (m?)

3. luokan vaatetus | 2.luokan vaatetus | 1.luokan vaatetus

Alusmateriaali 0,80 0,50 0,14

materiaali 0,20 0,13 0,10

Nimad vaatteet vastaavat asetuksen (EU) 2016/425 ja muiden malnmujen standardlen
hygieniaa ja turvallisuutta koskevia perusvaatimuksia. I luokan henkil

EN ISO 13688:2013 Suojavaatteet — Yleiset vaatimukset

EN ISO 20471:2013 Erittiin nikyva vaatetus — Testausmenetelmit ja vaatimukset.

Vaatimustenmukaisuuden arviointia suorittava ilmoitettu laitos: CENTEXBEL; Technologiepark 7;

BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM, NB 0493.

Kiyttorajoitukset: Vaate pitid olla koko kayﬂoa)an kiinni, etti sen ;uo}aommmbuudet saavuttaisivat

edelld mainitun tason. Vaate ei saa tulla k ikaalien, erityisesti

livottimien, ja tulen kanssa. On myos varottava yl)m mekaanisia vaurioita, erityisesti

takaisinheijastavan vaatteen osan yhteydessi (rep irf i jne.).

Kuljetus, pakkauksen tyyppi: Tuotteet pakataan PE pusseihin. Tuote ei saa vaurioitua tai rikkoutua

kuljetuksen aikana.

Sallyty& Eisaa sallynaa suorassa auri; . Vaatteita sii kulvlssa, hyvm
vaatteita on lammittimien limpdsi ja ainakin

im etalsyydella lammittimist. Jos vaate on mirké, sen annetaan kuivua huoneenlimmassi ennen

siilytystd.

Varoitus: Ennen jokaista kiytts4 tarkista visuaalisesti vz

sen toiminnan varmistamiseksi. Jos vaate on pysyv:

atteen tila. Vaate on pidettava puhtaana
ikaantunut tai vaalentunut, vaihda se

@
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heti!!! Vaatetta saa korjata kiyttamalla ainoastaan sellaisia materiaaleja ja kankaita, jotka tayttavit
kyseisen normin vaatimukset. Suojaavuuden luokka méiritetddn nakyvin materiaalin pinta-alan
mukaan, ja siksi vaatteiden ulkopinnalla olevat merkinnit on kielletty tai rajoitettu.

Vaatteen nikyvyyteen voivat vaikuttaa myo6s erilaiset kySGlSLSSd ympiristossa vaikuttavat tekijat
kut esim. suoran nikyvyyden linja, sade, sumu, savu, pa y tai muut nikyvyyden esteet.

i in nakyvyyttd kaikissa tilanteissa.

Kuulon leravyys ja direisniiks voivat olla rajoi I 4 huppua.
Vaate siilyttid nikyvyysominaisuutensa korkeintaan 50 pesukerran ajan. Poista vaate kiytdsti 50
pesukerran jilkeen. Esitetty puhdi tojen maksi iei | kaan ole ainoa vaatteen

kiyttoikaan liittyvé tekija. Kayttoika riippuu myds vaatteen kiyton tiheydestd, varastoinnista jne.
Varusteet: Nimii henkilokohtaiset suojavillineet eivit vaadi mitiin erikoisvarusteita.

Hivittiminen: Vaatteiden havittd dddetidn yksittdisten valtioiden laissa tai paikallisilla
siddoksilld. Havitetddn polttamalla.

Koko: Merkitty piktogrammilla, jossa on koon merkinti kahdella standardin EN ISO 13688:2013
mukaisella tarkistusmitalla.

Merkinti: Vaatteeseen ommeltu etiketti (malli)
tuotteen nimi ja tyyppi

tuotteen kategoria

standardinmukaisuuden merkinti
‘materiaalikoostumus

huoltopiktogrammit EN ISO 3758:2012 mukaan
koon merkmta kahdella tarkistusmitalla;

it ja har isoitu standardi
ilmoitus kiiyttoohjeen lukemisen tarpeesta
ohjeet
tuottajan tunniste

@ KB R

0%
Vaatteiden hoito: Max. 50 pesukertaa, joka on synteettinen. Max. 40 ° C: saa, il kiyti BIO-
detergente ja optisia kirkasteita. Ald kiiytd huuhteluaineita. kisiteltiva varoen, huuhtelu kylmalla
vedell, lyhyt linkous, valkaisu ielletty, rumpukuivaus kielletty, silitys ielletty, kemiallinen pesu
Kielletty.

Heijastinnauhojen puhdistus Kisin: 1. Vesi 40°C - hieno pehme liina tai pesusieni.

2. Hellévarainen pesu- tai puhdistusaine.

3. Puhdistuksen jlkeen huuhtele koko vaate puhtaalla vedelld
ja anna vaatteen kuivua téysin.
Pesukertojen maksimimiird koskee vain erittin hyvi nikyvyytté koskevia ominaisuuksia.

HUOMAUTUS: Ki dessd, i tai hoidettaessa tuotetta ohjeista poikkeavasti se voi
menni pilalle tai sen 0mma|suudet voivat muuttua.
on 0soi Wwww.canis.cz, eri tuotteiden kohdalla listassa -

»Ladattavat dokumentit*,

Jos sinulla on jotain kysyttivad, ota yhteyttd tuottajaan: &3@ U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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INFORMATIONS POUR UTILISATEURS
Produit: Vétements de travail « NORWICH »
Veste: 1112001 205 VV /1112001 155 VV/ (ancien code : 1170-BLVV ; 1170-ZLBLVV)
Pantalon : 1112002205 VV /1112 002 155 VV/ (ancien code : 1170-KAVV ; 1170-ZLKAVV)
Salopette : 1112003 205 VV /1112 003 155 VV/ (ancien code : 1170-ZAVV ; 1170-ZLZAVV)
Bermuda: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV/

Composition matiére : 65 % polyester, 35 % coton, bandes réfléchissantes 3M 8910. - billes en verre
sur support textile - 65 % polyester, 35 % coton.

But d'utilisation: Ces vétements sont des vétements de dessus. - il sagit d'une tenue de haute
visibilité qui ne doit étre recouverte d'aucun autre vétement ou accessoire.

Grice a ce blouson, l'utilisateur est bien visible dans des situations dangereuses, que ce soit le jour
dans toutes les conditions de lumiére ou la nuit lors de [éclairage par un moyen de transport. Ces
vétements devraient étre utilisés par toute personne exposée a de telles situations. Dans ce cas,

la tenue de travail peut réduire considérablement le risque d’'un accident. Exemples d’activités

: travaux sur la voirie, maintenance des chemins de fer, services dassainissement, d’'urgence et
ambulances, transports, services postaux, agences de sécurité, travaux de manipulation sur les
surfaces avec déplacement des moyens de transport, etc.

La matiére de dessus est dotée d’'un traitement spécial imperméable en cas de mauvais temps (pluie,
neige), brouillard et humidité. La bonne tenue de travail de haute visibilité doit étre choisie selon la
classe correspondante et selon les besoins spécifiques relatifs au lieu de travail, au type de risque et
aux conditions concreétes sur le lieu de travail. Ce choix incombe a lemployeur, le seul responsable,
obligé de déterminer et de choisir le type de tenue adéquat avant son utilisation.

Veste,

2 EN ISO 20471:2013 Classe 2 - selon la surface des bandes réfléchissantes|

max 50x | Nombre maximal de cycles de lavage pendant lesquels le vétement garde
ses propriétés d'avertissement.

Surface minimale requise de bandes réfléchi enm’
Tenue de classe 3 | Tenuede classe2 | Tenue de classe 1
Support 0,80 0,50 0,14
Matiére rétroréfléchissante 0,20 0,13 0,10

sécurité selon I'Arrété (UE) 2016/425 et a d'autres normes mentionnées. Moyen de

Ces vétements répondent aux principales exigences en matiére d’hygiéne et de
protection personnel de catégorie II.

EN ISO 13688:2013 Vétements de protection - Exigences générales

EN ISO 20471:2013 Vetementi haute visibilité - Méthodes et exigences dessai.

Lk i notifié effe ion de la conformité: CENTEXBEL; Technologiepark 7; BE-
9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM, NB 0493.

Limitation de Futilisation : Afin de bénéficier du niveau de protection cité ci-dessus, il est nécessaire
de porter la tenue fermée. Elle ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques liquides,

en particulier des dissolvants, et avec le feu. Il est également nécessaire déviter lendommagement
mécanique excessif, en particulier de la partie rétroréfléchissante (déchirure, arrachement, etc.).
Transport, type demballage : les produits sont emballés dans des sacs PE. Il est interdit de les endom-
mager ou détruire pendant le temps du transport.

Stockage : Ne pas stocker dans des endroits avec lumiére solaire directe. Stocker dans un entrepét
fermé, sec, bien ventilé, protégé de la chaleur rayonnante des corps de chauffe, a une distance
minimale de 1 m de ces derniers. Si la tenue est mouillée, laissez-la sécher 4 la température ambiante
avant de la ranger.

Avertissement: Avant chaque utilisation, contrélez visuellement Iétat du vétement. Pour que la tenue
reste fonctionnelle, est doit étre propre. Remplacez-le dés qu'il est délavé ou sale sans possibilité de
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lavage !!! Réparez le vétement uniquement en utilisant les matiéres répondant aux exigences de la
norme correspondante. La classe de protection est déterminée en fonction de la surface de la matiére
visible, par conséquent, le marquage superficiel est interdit ou limité pour ces vétements.
La visibilité du vétement peut étre influencée également par divers facteurs agissants dans lenvironne-
ment donné, par exemple, ligne de visibilité directe, pluie, brouillard, fumée, poussiére et dautres
obstacles génant la visibilité.
Méme le port d'une tenue haute visibilité ne garantit pas la visibilité de l'utilisateur dans n'importe
quelle situation.
Lutilisation de la capuche est susceptible de perturber Iacuité auditive et la vue périphérique.
Le vétement conserve ses propriétés réfléchissantes pendant 50 cycles de lavage au minimum. Aprés
50 lavages, n'utilisez plus le vétement en question. Le nombre maximal de cycles de lavage indiqué
nlest pas le seul facteur lié a la durée de vie d‘une partie du vétement. La durée de vie dépendra
egalemem de In tilisntiun du stockage, etc.

é de protection individuelle ne nécessite aucun accessoire particulier.
Liquidation: La llquldauon des vétements est réglementée par les lois des différents états ou par la
réglementation locale.
Liquidation par brilure.

ailles : ées par un p avec deux d ions de contréle, correspondent aux
intervalles prescr!ls selon FN 1SO 13688:2013.
Marquage : Etiquette cousue (modéle) — ] -
nom et type de produit — "

catégorie de produit

‘marque de conformité

composition de la matiére

pictogrammes de fentretien selon EN 1SO 3758:2012
‘marquage de la taille par 2 dimensions de controle;
pictogrammes de protection et norme harmonisée
avertissement sur la nécessité de lire le mode demploi
instructions

identification du fabricant
& XE R
Entretien & domicile : Jusqu’a 50 cycles de lavage, perte en synthése. Max. 40 ° C, ne pas utiliser de
détergents BIO ni dazurants optiques. N'utilisez pas d'assouplissant, manipulation douce, ringage
a froid, essorage court, ne pas blanchir, ne pas sécher au séche-linge, ne pas repasser, ne pas utiliser
de produits chimiques pour le nettoyage.
Nettoyage manuel des bandes réfléchissantes : 1. Eau 40°C - chiffon doux ou éponge.

2. Lessive ou produit de nettoyage doux.

3. Aprés le nettoyage, rincer tout le vétement

E-u

aTeau pure et laisser bien sécher.

Le nombre maximal de lavages ne concerne pas seulement les propriétés relatives 2 la haute
visibilité.

AVERTISSEMENT : Toute utilisation, stockage ou entretien du produit en contradiction avec les
indications données peut altérer ses propriétés ou modifier ses fonctions.

Vous trouverez la Déclaration de conformité ici : www.canis.cz, pour les différents produits dans
Tonglet - « Documents 4 télécharger ».

Si vous avez d'autres questions, merci de contacter le fabricant: &ns U Tesly 1825, 735 41,
Petivald, CZ
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INFORMACIJE ZA KORISNIKE
Proizvod: Reflektirajuca odjeca , NORWICH*
Bluza: 1112001 205 VV /1112001 155 VV/ (stari kod: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Hlace do struka: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (stari kod: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Hlace s tregerima: 1112 003 205 VV /1112 003 155 VV/ (stari kod: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Kratke hlace do struka: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV

Sastav materijala: 65 % poliester, 35 % pamuk, reflektirajuce trake 3M 8910. - staklene kuglice na
tekstilnoj podlozi - 65 % poliester, 35 % pamuk.

Svrha primjene: Odjeca se oblaci kao gornji dio odjece - ovo je odjeca visoke vidljivosti i ne smije ju
pokrivati druga odjeca ili oprema.

Jakna omogucuje dobru vidljivost korisnika u opasnim situacijama, i to kako po danu u bilo
kakvim svjetlosnim uvjetima, tako i po mraku pri osvjetljenju prometnog sredstva. Tu odjecu
trebao bi koristiti svatko tko je izlozen tim situacijama. U takvom slu¢aju, upozoravajuca odjeca
moZe znacajno smanjiti rizik od nesrece. Primjeri aktivnosti su npr. radovi na cestama, odrzavanje
staza, sluzba za uklanjanje uginulih Zivotinja, ambulantna i hitna sluzba, prijevoz, postanske usluge,
sigurnosne agencije, manipulacijski radovi na povrsinama s kretanjem prometnih sredstava itd.
Vanjski materijal jakne ima takoder poseban vodootporan sloj protiv loseg vremena (npr. kise,
snijega), magle i vlaznosti tla.

Odabir ispravne upozoravajuce odjece visoke vidljivosti prema pripadajucoj klasi mora se izvrsiti
prema specifi¢nim potrebama vezanim uz mjesto rada, prema vrsti rizika i konkretnim uvjetima

na mjestu rada u pitanju. Za ovaj odabir odgovoran je poslodavac, on je duzan odrediti i odabrati
ispravnu vrstu odjece jo$ prije njezina koristenja.

Bluza, hlace:

2 EN 1SO 20471:2013 Klasa 2 - prema povriini uocljivog materijala

Najv. 50x | Maksimalan broj ciklusa pranja za vrijeme kojih odjeca zadrzava svoja
upozoravajuca svojstva.

potrebne povriine uodljivog materijala u m’

Odjeca klase 3 Odjeca klase 2 Odjeca klase 1
Pozadinski materijal 0,80 0,50 0,14
Retrorefleksni materijal 0,20 0,13 0,10

Uredbi (EU) 2016/425 i drugim navedenim normama. Osobna zastitna oprema
kategorije II.
EN ISO 13688:2013 Zastitna odjeca - Op¢i zahtjevi
EN ISO 20471:2013 Odjeca visoke vidljivosti - Metode ispitivanja i zahtjevi.
Tijelo za ocjenu sukladnosti koje provodi ocjenu sukladnosti: CENTEXBEL; Technologiepark 7;
BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM, NB 0493.
Ograni¢enje uporabe: Kako bi se osigurala ispravna razina zaitite, kao $to je gore navedeno, odjeca
mora se nositi cijelo vrijeme zakopcana. Odjec¢a ne smije do¢i u dodir s teku¢im kemikalijama,
a narocito s otapalima i vatrom. Takoder, treba izbjegavati prekomjerno mehanicko ostecenje, a
narodito Retrorefleksni dijela (deranje, trganje i sl.).
Prijevoz, vrsta pakiranja: proizvodi se pakiraju u PE vrecice. Proizvodi se ne smiju tijekom prijevoza
odtetiti ni unistiti.
Skladistenje: Ne skladistite na mjestima izlozenim izravnoj suncevoj svjetlosti. Odjecu treba skladistiti
u zatvorenim, suhim, dobro prozracenim skladistima, zastititi od toplinskog zratenja grijacih
clemenata, pohraniti najmanje 1 m od grijacih elemenata. Ako je odje¢a mokra, pustite je da se osusi
na sobnoj temperaturi, a tek zatim spremite.
Upozorenje: Prije svake uporabe vizualno provierite stanje odjevnog predmeta. Ovaj odjevni predmet
mora se odr7avati istim kako bi ostao funkcionalan. Odmah ga zamijenite ako je trajno zaprljan ili

c € Ova odjeca u skladu je s temeljnim higijenskim i sigurnosnim zahtjevima prema

@



®

iz blijeden!!! Popravljajte koriste¢i samo materijale i tkanine koje ispunjavaju zahtjeve odgovarajuceg
standarda. Klasa zaitite utvrduje se prema povriini uocljivog materijala, i stoga je zabranjeno ili
ogranic¢eno povrdinsko oznacavanje te odjece.
Na vidljivost odjece takoder mogu utjecati razliciti faktori koji u nekom okruzenju djeluju, npr. crta
izravne vidljivosti, kia, magla, prasina i druge prepreke vidljivosti.
Ni nosenje odjece visoke vidljivosti nije jamstvo da e korisnik u svim situacijama biti uoéljiv.
Ostrina sluha i periferni vid mogu biti naruseni ako je obuéena kapuljaa.
Odjeca zadrzava svoja svojstva upozorenja najvise do 50 ciklusa pranja. Poslije 50 ciklusa pranja
odjecu iskljucite iz daljnje uporabe. Naznaeni najveci broj ciklusa nije jedini faktor koji se odnosi na
vijek trajanja dijela odjece. Vijek trajanja takoder ovisi i o koristenju, spremanju itd.
Oprema: ove OZO ne zahtijevaju nikakvu posebnu dodatnu opremu.
Odlaganje: Odlaganje odjece reguliraju zakoni pojedinih drzava ili lokalni propisi. Odlaganje
spaljivanjem.
Veli¢ine: Oznaceni piktogramom s dvije kontrolne dimenzije ispunjava propisane intervale prema EN
1SO 13688:2013.
Oznadavanje: usivenom etiketom (uzor)
naziv i tip proizvoda
Kategorija proizvoda
oznaka sukladnosti
materijalni sastav
piktogram za odrzavanje prema EN 1SO 3758:2012
oznacavanje veli¢ine pomocu 2 kontrolne dimenzije;

ik i zastite ukljucujuci har izil norme
upozorenje da obavezno treba procitati upute za uporabu
upute
identifikacija proizvodaca

DG PR

. 50x
Kuéno odrzavanje: Do 50 ciklusa pranja, kao sintetika. Maks. na 40 ° C, nemojte koristiti BIO
deterdzente i opticke izbjeljivase. Nemojte Koristiti omeksivace tkanine, blagi tretman, hladno
ispiranje, kratko centrifugiranje, ne izbjeljivati, ne susiti u susilici rublja, ne glacati, ne Cistiti
kemijski.

Rucno ciscenje reflektirajucih traka: 1. Voda 40°C - fina mekana krpa ili spuzva.

2. Blagi deterdzent ili sredstvo za ciscenje.

3. Nakon ¢iscenja cijelu odje¢u isprati u Cistoj vodi, ostaviti da
se dobro osusi.
Maksimalan broj pranja odnosi se samo na svojstva glede visoke vidljivosti.

'UPOZORENJE: Ukoliko se proizvod koristi, ¢uva ili njeguje na drukdiji nacin nego je naznaceno,
moze doci do njegovog unitenja ili promjene funkcije.

Izjavu o sukladnosti naci ¢ete ovdje: www.canis.cz, kod pojedinih proizvoda na alatnoj traci

- »Dokumenti za preuzimanje®,

U slucaju dodatnih pitanja molimo da se obratite proizvodacu: &ns U Tesly 1825, 735 41,
Petivald, CZ
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INFORMACIJA LIETOTAJAM
Produkts: Paaugstinitas redzamibas apgérbs , NORWICH”
Bliize: 1112 001 205 VV /1112 001 155 VV/ (vecais kods: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Bikses lidz viduklim: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (vecais kods: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Biksesar kriédalu un lencém: 1112003205 VV /1112003 155 VV/ (vecais kods: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Sorti lidz viduklim: 1112 007 200 VV /1112007 150 VV

Materiala sastavs: 65 % poliesters, 35 % kokvilna, atstarojosas lentes 3M 8910 - stikla lodites uz
auduma pamatnes - 65 % poliesters, 35 % kokvilna.
Pielietojuma mérkis: Apgérbu valka ka virsdrébes - §is ir paaugstinatas redzamibas apgérbs, un
nedrikst aizklat ne cits apgérbs, ne citi piederumi.
Ja tas lietotaju padara labi redzamu bistamas situacijas, turklat gan diena jebkada apgaismojuma
apstaklos, gan tumsa ansponlldzekla apga smojuma. So pageérbu batu jaizmanto ikvienam, kurs
nonacis $ada situacija. Sada apgérbs var at nelaimes
gadijuma risku.
Darbibas pieméri ir darbs uz cela, dzelzcela apkope, sanitarijas, ambulances un glabsanas dienesta
darbi, transports, pasta pakalpojumi, drosibas agentiras, manipulaciju darbiba uz kustigam
transportlidzekju virsmam utt. Jakas virsgjam materialam ir ipasa idensizturiga apstrade

labveligu laika apstaklu gadij (piem,, lietus, snigsana), miglai un mitrumam.
Pareiza bridinasanas apgérba ar paaugstinatu redzamibu izvéle atbilstosi attiecigajai klasei javeic
saskana ar specifiskam vajadzibam, kas saistitas ar darbavietu, atbilst riska veidam un konkrétajiem
nosacijumiem attiecigaja darbavieta. Par $o izvéli ir atbildigs darba devéjs, vinam ir pienakums
noteikt un izvéléties pareizo apgérba veidu vél pirms ta izmantosanas.
Bluze, bikses:

2 EN ISO 20471:2013 2. klase - atbilstosi a materialu lauk

Max. 50x | Maksimalais mazgasanas ciklu skaits, péc kuriem apgérbs saglaba savas
bridinasanas ipasibas.

Pieprasitais lais p a materiala laukums m’

3.Klases apgerbi | 2. klases apgerbi 1. klases apgérbi
Pamata materials 0,80 0,50 0,14
Retroreflektivais materials 0,20 0,13 0,10

Sis apgerbs atbilst Regulas (ES) 2016/425 un citu noradito normu higiénas un drosibas
pamatprasibam. II kategorijas individualas aizsardzibas lidzeklis.

EN ISO 13688:2013 Aizsargapgérbs. Visparigas prasibas

EN ISO 20471:2013 Paaugstinatas redzamibas apgérbs. leslesana: metnde un prasibas.

Pazinotas institicijas, kas veica atbilstibas novértésanu, id : CENTEXBEL; Technol,

7; BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM, NB 0493.

Lieto$anas ierobezojumi: Lai panaktu pareizu aizsardzibas limeni ta, ka ir minéts ieprieks, apgérbam
valkasanas laika jabut aizvértam. Apgérbs nedrikst nonakt saskaré ar $kidram kimikalijam, it ipaSai
ne ar $kidinatajiem un uguni. Tapat ir jaizvairas no parmérigiem mehaniskiem bojajumiem, ipasi
retroreflektivaja dala (saplésana, norausana u.tml.).

TransportéSana, iepakojuma veids: izstradajumi ir iepakoti PE maisinos. Produktus transportésanas
laika nedrikst ne bojat, ne iznicinat.
Uzglabasana: Neuzglabat vieta, kur uz produktu iedarbojas tiesu saules stari. Apgérbs jauzglaba
aizvértas, sausas, labi védinatas noliktavas, jasarga no apkures elementu izstarota siltuma, tas janovieto
vismaz 1 m attaluma no apkures radiatoriem. Ja apgérbs ir samircis, Jaujat tam izzat istabas temper-
atiira un péc tam novietojiet uzglabasanai.

Uzmanibu: Pirms katras lietoSanas vizuali kontrolét apgérba stavokli. Apgérbu uzturét tiru, lai
saglabatu ta funkcijas. Nekavéjoties nomainit, ja tas ir neiztirami notraipits vai izbalojis!!! Labot,

=N
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izmantojot tikai materialus un audumus, kas atbilst attiecigas normas prasibam.

- Aizsardzibas klasi nosaka atbilstosi redzama materiala laukumam, tapéc Siem apgérbiem ir aizliegts
vai ierobeZots virsmas markéjums.

Apgérba redzamibu var ietekmét dazadi faktori, kas iedarbojas dotaja vidé, piem., tieSas redzamibas
linija, lietus, migla, dami, putekli un citi redzamibas skeérsli.
Ari augstas redzamibas apgérba valkasana nesniedz garantiju, ka lietotajs bus redzams katra situacija.
Dzirdes asums un periféra redze var bt traucéti, ja ir uzlikta kapuce

Apgérbs savas bridinajuma ipasibas saglaba maksimali 50 mazgasanas reizes. Péc 50 mazgasanas
reizém apgérbu vairs neli Minétais i aSanas reizu skaits nav vienigais faktors,
kas ir saistits ar apgérba dalas darbmazu. Darbmazs bis atkarigs ari no lietosanas, uzglabasanas utt.
Piederumi: §im IAL nav nepiecieami nekadi ipasi piederumi.

Likvidéana: apgeérbu likvidesanu regulé atsevisku valstu likumi vai vietéjie noteikumi. Likvidésana
sadedzinot.

Izmeéri: Apgeérbs ir apziméts ar piktogrammu ar diviem kontroles izmériem, tas atbilst EN ISO
13688:2013 noteiktajiem intervaliem.

Markgjums: Ar ie§iitu etiketi (paraugs)

Produkta nosaukums un tips

produkta kategorija

atbilstibas zime

materiala sastavs

kopsanas piktogrammas atbilstosi EN 1SO 3758:2012
izméra apziméjums ar 2 kontroles izmériem;

dzibas pik har iz&tas normas ieskaitot
noradijums par nepieciesamibu lasit lietosanas pamacibu
instrukcija
rajotdja identifikicija
KBERK
b

Kopsana majas: Maksimali 50 mazgasanas ciklu, mazgat ka sintétiku, maks. 40° C temperatira,
neizmantot BIO mazgasanas lidzek]us un optiskos spilgtinatajus saturosus lidzek]us, neizmantot
velas mikstinataju, izmantot saudzigu programmu, skalo$anu auksta adeni, isu centrifaigu,
nebalinat, nezavét velas Zave negludinat, netirit kimiski.
Atstarojoso lensu manula tirifana: 1. Udens 40°C - miksta dranina vai siklis.

2. Saudzigs mazgajamais vai tiriSanas lidzeklis.

3. Péc iztiri$anas noskalot visu apgérbu ar tiru adeni, Jaut

pilnigi izzat.

Maksimalais mazgasanas reizu skaits attiecas tikai uz ipadibam, kas saistitas ar paaugstinato
redzamibu.

BRIDINAJUMS: Ja produkts tiks izmantots, uzglabats vai lietots citadi, neka noradits, tas var
nolietoties vai mainities ta funkcijas.

Atbilstibas deklaraciju atradisiet Seit: www.canis.cz, atseviskiem produktiem josla - ,Dokumenti
lejupieladei”.

Papildu jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar razotaju: &:ﬂ U Tesly 1825, 735 41, Petivald,
cz
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GEBRUIKERSINFORMATIE
Product: Waarschuwingskleding “NORWICH”
Blouse: 1112 001 205 VV /1112001 155 VV/ (oude code: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Taille broek: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (oude code: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Bib broek: 1112 003 205 VV /1112 003 155 VV/ (oude code: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Taille shorts: 1112 007 200 VV /1112007 150 VV

Materiaalsamenstelling: 65% polyester, 35% katoen, reflecterende stroken 3M 8910. - glazen balletjes

op een textielsubstraat - 65 % polyester, 35 % katoen.

Beoogd gebruik: De kleding wordt als bovenkleding gedragen - de kleding met hoge zichtbaarheid,

mag door geen andere kleding of hulpmiddelen bedekt worden.

Het kledingstuk zorgt voor een goede zichtbaarheid van de gebruiker in gevaarlijke situaties, zowel

overdag als onder al%e lichtomstandigheden en in het donker wanneer het voertuig wordt verlicht.

ledereen zou deze Kleding moeten dragen die blootgesteld aan deze situaties is. In dit geval kan

dit kledingstuk het risico op een ongeluk aanzienlijk verminderen. Voorbeelden van dergelijke

acuvltenen zijn b.v. het werk aan de weg, spoor onderhoud saml.alre Vcorzlemngen ambulante
vervoer, k op oppervlakken

et beweging van transportmiddelen, etc. De keuze van de juiste waarschuwingskleding met hoge

ZlCh(b1ﬂrhEK§ volgens de juiste klasse moet worden gedaan op basis van de specifieke behoeften

met betrekking tot de werkplek, afhankelijk van het soort risico en de specificke omstandigheden

op de werkplek. Deze keuze valt onder de verantwoordelijkheid van de werkgever, hij is verplicht

om het juiste type kleding te identificeren en te kiezen alvorens het te gebruiken.

Blouse, broek:

2 EN ISO 20471: 2013 klasse 2 - naar oppervlakken van merkbare
materialen
max 50x | Het maximale aantal wasbeurten waarna de Kleding zijn
aarsct happen behoudt
et minimaal vereiste gebied van merkbaar materiaal in m*
Kleding klasse 3 | Kleding klasse 2 Kleding klasse 1

Basismateriaal 0,80 0,50 0,14
Retroreflecterende materiaal 0,20 0,13 0,10

Deze kledingstukken voldoen aan de basis- hygiénische en veiligheid aarden

volgens de Verodening (EU) 2016/425 en de overige genoemde normen. Persoonlijke
beschermingsmiddelen van categorie I1.

EN IS0 13688: 2013 Beschermende Kleding - Algemene eisen

EN ISO 20471: 2013 Refl de kleding - Bep: i den en eisen.

Identificatie van de Aangemelde persoon, die de beoordeling van de overeenstemming heeft

uitgevoerd: CENTEXBEL; Technologiepark 7; BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM, Notified Body

Nummer: 0493.

Beperkingen van het gebruik: Om het juiste beschermingsniveau te bieden zoals hierboven vermeld,

dient het kledingstuk altijd aan zijn. De kleding mag niet in contact met vloeibare chemicalién komen

en vooral oplosmiddelen en vuur. Het is ook noodzakelijk om overmatige mechanische schade te

voorkomen, met name het retroreflecterende gedeelte (breken, scheuren, enz.).

Tijdens het transport worden de producten in PE-zakken verpakt. De producten mogen tijdens

transport niet worden beschadigd of vernietigd.

Opslag: Bewaren op een droog, goed geventileerd opslagplaats, beschermen tegen de stralingswarmte

van de verwarmingselementen, bewaar minstens 1m van de radiatoren. Indien het kledingstuk nat

wordt, laten drogen bij kamertemperatuur en pas later opslaan. NIET opslaan op plaatsen met direct

zonlicht.

‘Waarschuwing: Controleer v66r elk gebruik de staat van het kledi k visueel. Dit kledi k moet
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schoon worden gehouden om functioneel te blijven. Vervang hem onmiddellijk als hij permanent vies
of vaag is!!! Correct alleen met materialen en stoffen die aan de vereisten van de toepasselijke norm
voldoen. De beschermingsklasse wordt bepaald in overeenstemming met het gebied van het zichtbare
materiaal en daarom is de oppervlaklcmarkermg voor deze kledingstukken verboden of beperkt.
De zichtbaarheid van het k gstuk kunnen ook verschillende factoren in de g beinv-
loeden, zoals een lijn van direct zicht, regenmist, rook, stof en andere obstructies van het zicht.
Zelfs het dragen van een goed zichtbaar kledingstuk garandeert niet dat de gebruiker in elke
situatie zichtbaar zal 7ijn. Nauwkeurigheid van het gehoor en perifere visie kan verminderd
zijn als de kap is aangekleed. Het kledingstuk behoudt zijn waarschuwingseigenschappen voor
‘maximaal 50 wasbeurten. Na 50 wasbeurten stop met het verder gebruik van het kledingstuk. Het
vermelde maximale aantal wasbeunen is niet de enige factor verwant met de duurzaamheid van de
Kledi Ded heid zal ook van gebruik, opslag, etc. afhangen. Accessoires: deze
persoonh]ke beschermingsmiddelen vereisen geen speciale toebehuren Verwn]denng Verwl]denng
van de kleding wordt geregeld door de nationale ing of de p lijke regelgeving.
Verwijdering door verbranding.
Maten: Gemarkeerd met een pictogram met 2 controlematen komen ze overeen met de
Voorgeschreven intervallen volgens EN ISO 13688:2013.

g: Ingenaaide label (template) — ] -
product naam en type
productcategorie
teken van overeenstemming
‘materiaalsamenstelling
onderhoudspictogrammen volgens EN ISO 3758: 2012
maatmarkering met 2 controlematens
beschermi inclusief een geharmoniseerde norm
waarschuwing van de noodzaak om de gebruiksaanwijzing te lezen
instructies
fabrikant identificatie

& KB A

Hulsonderhoud Tot 50 waseycli, perte als kunststoffen. Max. bj 40 ° C, gebruik geen BIO-
r iddelen en optische bleckmiddelen. Gebruik geen wasverzachter. Milde behandeling,
koud spoclen, kort centrifugeren, niet bleken, niet in de droger, niet strijken, niet chemisch

reinigen.

Handmatige reiniging van reflecti 1. Water 40°C - zachte spons of zachte doek.

2. Zacht afwasmiddel of reinigingsmiddel.

3. Spoel het hele Kledingstuk na het reinigen af met
schoon water en laat het goed drogen.
Het maximale aantal wasbeurten geldt alleen voor hoge zichtbaarheidseigenschappen.
LET OP: Indien het product op een andere manier wordt gebruikt, opgeslagen of gehanteerd dan is
aangegeven, kan de werking ervan worden belemmerd of gewijzigd.
De verklaring van overeenstemming is hier te vinden: www.canis.cz, de individuele producten in de
bar - “Documenten te downloaden”

Voor verdere vragen kunt u contact met de fabrikant opnemen: &ns U Tesly 1825, 735 41,
Petivald, CZ
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‘EE) I/IH(DOPMAI‘.,{}I/IH IS IOJIb3OBATEJIEN
yiene: CUTHATbHAS OJIEKIa »,
Kyprxa: 1112 001 205 VV /1112 001 155 VV/ (crapsiit kop: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
IIranbi g0 nosica: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (crapsrit kog: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
IlITampi ¢ Harpymikom: 1112003 205 VV /1112 003 155 VV/ (crapiit koi: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
IllopTsi o mosica: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV

Cocras Marepuaa: 65 % 1onmacrep, 35 % XJI0M0K, CBETOOTpakaloiue nonockt 3M 8910. —

CTeK/ISAHHbIE IAPUKH Ha TEKCTHIbHON IIOJIOKKE — 65 % ronmuactep, 35 % XJI0MOK.

IleneBoe HasHaueHIte: BepXHAA OJIEX/Ia — 3TO OJIEX/IA C BHICOKOI BUMMOCTBIO 1 €€ He JIOJUKHA

3aKPHIBATH WHAS OJIK/Ia WIN TIPUCTIOCOGIEHS.

KypTka o6ecreunBaet BbICOKYI0 3AMETHOCTD NIO/Ib30BATE/sA B ONACHBIX CHTYALMAX, KaK B HEBHOE

BpeMst IIpy MOGBIX YCIOBUAX OCBELIEHHA, TAK U B HOYHOE BPEMs IIPY OCBELIEHIM TPAHCTIOPTHBIM

CpescTBOM. DTY OfIEXKILY IO/DKEH MCTIOIb30BATh KaXK/Iblil Ye/IOBEK, KOTOPbIl MOXKET IONacTh

B TAKYI0 CUTYaIMIo. B 3TOM c/rydae cHrHa/bHas OJIeK/1a MOKET CYNIECTBEHHO CHUSMTH PUCK

BO3HIMKHOBEHILS ABAPHITHBIX CUTYALIK. TIpUMEpBI TaKolt AEATENHHOCTH — IOPOIKHBIE PAGOTH,

TEXHNUECKOE 0GCTTYKUBAHIE TTyTell, CAHALMOHHBIE, MEIMIMHCKIE i ABAPHITHO-CIIACATENbHbIe

CIyK6BL, TPAHCIIOPTHBIE, IOYTOBBIE YCTYTH, AT€HTCTBA (€30MIaCHOCTH, TIOTPY304HO-PasIPy30UHbIE
aGoThl B MECTAX C /IBUKEHUEM TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB U T.Ji. BepXumii Matepyan KypTKu nmeer

l 06paGoTKy I 3ALUMTHI OT BO3/IEACTBIA HeG/IarONPUATHBIX

TIOTOJHBIX YCTIOBHI (Hanpumep, 014, CHETOM/La), TYMaHA 1 MOYBEHHOI BIQKHOCTH.

Bhi6op HaUIexKalieii CHIHATHHOI OfIX/Ibl € BBICOKOi BUIMOCTBIO B COOTBETCTBII C

COOTBETCTBYION[UM K/IACCOM JI0/DKEH TIPOU3BOUTHCS B COOTBETCTBUM C KOHKPETHBIMU

NOTPeGHOCTAMIL, CBA3AHHBIMU C PAGOUNM MECTOM, B 3aBUCHMOCTH OT THIIA PUCKA M KOHKPETHBIX

ycnoBuit Ha pabodem Mecte. 3a BBIGOp OTBeuaeT paboTogaTesb, OH 06A3aH ONpefeTh i BEIGPATh

TIPABIIBHbIIL TIIT OJEXKIBI €LLe TIEPEJl €r0 HCIIONb30BAHMEM.

KypTka, mranbl:

2 EN ISO 20471:2013 Knacc 2 - B
Marepuanos

Makc. 50X | Makcima/bHOe KOTUHeCTBO WHK/OB CTUPKM, TOCTE KOTOPHIX OfIEK/A
COXpaHAET CBOU CHTHA/IbHbIE CBOMICTBA

MunuManbHas Tpebyemas IIOMIa/b CUTHANbHOTO MaTepyaa B m?

(M 0T cur)

Onexaxnacca3 | Opexiaknacca2 | Omexa knacca 1
Dononsiii Matepuan 0,80 0,50 0,14

it MaTepuan 0,20 0,13 0,10
C € JIaHHaR OZIeX/IA COOTBETCTBYET OCHOBHBIM [UTHEHMUECKIM TPEGOBAHMAM 1

TpeGoBanmam GesonacHoctu B coorsercreiny ¢ Permamentonm (EC) 2016/425 n apyrumu
yKasaHHBIMI cTanzapTamu., CPEACTBO MH/ MBIy TbHO 3amThl Kareropuu 1.

ENISO 13688:2013 3aupras ofiexa - O61ime rpeGoparmsa
ENTSO 20471:2013 O;[e)w:[ac BBICOKOI BUIMOCTBIO ~ MeToJibl MCTIBITAHMIT 1 TPeGOBAHMS.
Hor opra it oierky coorserctausi: CENTEXBEL; Technologiepark 7;
BE- 9{)52 7W]]NAARDF BFI LGIUM, NB 0493.
Orp e Tt obecrievienyis mp YPOBIA SALITH, Kak GBUIO YKA3aHO BT,
HOCHTD Oy 3acTernyToit, OTIEAIa He JIO/DKHA BXOTHTS B KOHTAKT CAGHIMI
XHMIIECKIIMI BEIECTBAMM, PEXIE BCeTo PACTBOpHTeMY, 1 ortiew. Taioxe creyer U36eraTh YpesMepHBIX
K ocobento acTeit (Paspbis, OTPBIB M TJL.).
T n3gemas BIIOMST! M. VisGerars nopexenia
st YHISTOXEHI1A U3/IE/VsA BO BPeM TPAHCTIOPTUPOBKIL
Xpanenne: He XpaHuTh B MeCTax ¢ HPAMbIM OC [ ysami. Opiexiry
XPAILI B 3KPHITBIX, CYXIEX, XOPOLLO LIPOBCTP CKITaZICKI
OT JIyHVCTOTO TerUIa Harp a ‘Ha PACCTOAHIN He MeHee 1 MeTpa or
'HArpeBaTE/HHBIX J7IEMEHTOB. MOKPYIO OTIX]Ty CTiepBa BBICYIINT PH KOMHATHOJ! TeMIIepaType, a oToM
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CTIOKUTS ee.
Tpenynpexienye: Tlepely KakIbIM HCTIOTB30BAHMEM BU3Ya/IGHO IPOBEPUTH COCTOAHIE OfIKIbL. JasHyio
OIIEKITy HEOOXOIMO COLIEPYKATH B YMCTOTE, 4T0GbI OHa OCTaBa/iach (yHKIMoHa/bHOIL. Hemeyiento
3aMEHMTD ee, eC/Iv OHa ObUIa 3HAYMTE/BHO 3arpsisHeHa 1w Bbilise/al!! [IpOUBOITE PEMOHT OfIXKIBI TO/BKO

c P W TKaHeil, COOTBETCTBYIONIE/ HOPMBI.
- Kimacc saipmsI onpezensieTcs B 3aBUCHMOCTH OT molua,uu P TIO3TOMY MapKyp Ha
TAKOiT OZISAKIBI 3aMTp WV OTpaHIYeHa.

Ha BIIMOCTb Ipe/IMeTa OfIeyK /bl TAKKE MOTYT BIIVATD PasmiraHbie (haKTOPbI OKPYKAIOLIEi CPEJIbI, Takie
KaK TPsIMast BUZIMMOCTD, JIOXK/Th, JIbIM, TIBUTb ¥ fPYTHie 3DUTENbHBIE TIOMEXIL.
Jlaxe ofexpa c nucoxou BUMMOCTBHO He FApaHTHPYeT, YTO [I0b30BaTe/st GyfieT BIIHO B 060i cHTyauym.

Ocrpora cyxa u ip MOrYT ObiTh Hap TIpM OleTOM
Opexga CoXpaHseT CBOU CUTHa/IbHbIe CBOJICTBA B TedeHie MakcuMyM 50 upxios cripiki. Ioce 50 padouinx
LMKIIOB [IPEKPATUTD re HEKIIbL KO/IMHYECTBO LMK/IOB

OUMCTKI He SB/IACTCA eIMHCTBEHHBIM (DaKTOPOM, BIAIOLIMM Ha CPOK CTy KObI IpejvMeTa ofieskibl. Cpok
CIyKObI TaKoKe OY/IeT 3aBICETh OT UCTIONB3OBAH, XPAHEHIA U TJL.
Axceccyappr: iannbie CV3 He TpeGyior 160
TIvkBwrauyst: JIMKBIIALIA OJEK/TB! PEry/MpyeTCa HAMOHATHBIMI sakoavm OTJ/BHBIX CTPaH WK
MECTHBIMM IIPABI/IAMIA.
VT3S Ty TeM ORMTAHS.
Pasmepbl: yKasaHbl Ha TMKTOTPaMMe C JIBYMS KOHTP
MHTEPBA/IAM COITIACHO
ENISO 13688:2013.
MapkupoBka: BiniTas sTuKketka (o6paserr)
HA3BAHMe I THII M3JIe/Nst
Kareropus usfiems
3HAK COOTBETCTBIUS
COCTaB MaTepuarna
TIMKTOrpaMMBl s yXofia coracho EN ISO 3758:2012
PKHMPOBKa pasmepa ¢ i 2-X KOHTPO/IBHBIX Pa3MepoB;
IMKTOrPAMMBbI AL TEL, BKTIOUAS1 COIIACOBAHHBII CTAH/IAPT

HpElyNPExICHIE 0 HEOBXOMIMOCTI STATH MHCTPYKIIO 110
UCTIOTH30BaHIIO
WHCTPY KLY WICHTHUMKALIA USTOTORHTENA

ED A9 PR

Tomautmmit yxort: Jlo 50 LiiK/IoB CTHPKHM, perte kak cunTerika. Makcumys mipn 40 ° C, He
ucnonbayiite BIO-nieTeprentst i ontuueckue ot6empareni. He UCONbayiiTe CMArMMTEND TKAHML.,
MATKast 06pa6oTKa, XOMOIHOE TONOCKaHHeE, KOPOTKIIi LMK/ OTAKMMA, HE OTOSBAIITE, HE CYIINTD
B 6apaanHOit CyIIIIKe, He DT/, He WICTUTh XIMITIECKH.
PyuHas 0MMCTKA OTpRKAMOIIX TOTOCOK: 1. Bota 40°C — MATKasA TKamb 1M Ty6Ka.

2. MArKoe CTUpA/IbHOE W MOIOLI{ee CPE/ICTBO.

3. [Toc/te OUMCTKM MPOIIONOCKATD BCIO OfIEXK]TY YHCTOM

BOJIOM M JIATh €Ji BLICOXHY Th.
MakcuMaiibHOe KONMYECTBO LMK/IOB CTUPKU OTHOCHTCS TOMIBKO K CBOMCTBAM BbICOKOI
BUIMMOCTH.

E: B crryuae p W yxofia 3a OT/INYHBIM
C110co60M ero GYHKIA MOKET ObITh HAPYIICHa W/ M3MEHEHa.
JlexyTapaiisn COOTBETCTBIA JTOCTYTIHA TI0 CCBUTKE: WWW.CANIS.CZ, JUI OT/CTBHBIX U3Ienuil B
maneni - «J[OKyMEHTDI UTs CKauMBaHMsD».

B cryuae Kakux-mi6o BOMPOCOB 06PaLaiiTech, OKANYIICTa, K U3TOTOBUTENTIO: &iﬂ U Tesly
1825, 735 41, Petivald, CZ 28
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKA
Izdelek: Opozorilna obleka »NORWICH «
Jakna: 1112 001 205 VV /1112 001 155 VV/ (stara koda: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Hlace do pasu: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (stara koda: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Hlace zlacljem: 1112 003 205 VV /1112 003 155 VV/ (stara koda: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Kratke hlace d pasu: 1112007 200 VV /1112 007 150 VV

Sestava materiala: 65 % poliester, 35 % bombaz, odsevni trakovi 3M 8910. - steklene kroglice na

tekstilni podlogi - 65 % poliester, 35 % bombaz.

Namen uporabe: Dopusca no$njo preko druge obleke - oblacilo z visoko vidljivostjo in ga ne smejo

pokrivati druga oblacila ali pripomocki.

Jakna omogoda dobro vidljivost uporabnika v nevarnih situacijah, in sicer tako podnevi v

kakrsnihkoli svetlobnih pogojih, kot tudi v temi pri osvetlitvi od prometnega sredstva. Obleka

je namenjena tistim, ki so takinim stanjem izpostavljeni. V tak§nem primeru odsevna oblacila

lahko bistveno zniZajo tveganje za nesreco. Primeri dejavnosti so npr. delo na cestah, vzdrzevanje

prog, asanacijska, ambulantna in resevalna sluzba, promet, po$tne storitve, varnostne agencije,

manipulacijska dela na povrsinah s premikanjem prometnih sredstev itn. Zgornji del materiala

jakne je posebno vodoodporno obdelan za zai¢ito pred vremenskim vplivom (npr. dezju, snegu),

megli in talni vlagi.

Izbira pravilne odsevne obleke z visoko vidljivostjo po ustreznem razredu mora biti izvedena glede
e, povezane z delovi¢em, glede na vrsto tveganja in konkretne pogoje na

Za to izbiro je odgovoren delodajalec in je $e pred uporabo dolzan dolociti

in izbrati pravilno vrsto oblaéil.

akna, hlace:

2 EN ISO 20471:2013 Razred 2 - po povrsini opaznih materialov

maks 50x| Maksimalno stevilo pralnih ciklov, po katerih obleka ohranja svoje
odsevne lastnosti

povrsina op materiala v m*
Obleke razreda3 | Obleke razreda2 | Obleke razreda 1
Material za podlogo 0,80 0,50 0,14
Povratno odsevni material 0,20 0,13 0,10

Te obleke ustrezajo osnovnim higienskim in varnostnim predpisom v skladu z Uredbo
EU 2016/425 in drugim omenjenim standardom. Sredstva osebne zaicite II. kategorije.

EN ISO 13688:2013 Zascitna obleka — Splosne zahteve

EN ISO 20471:2013 Obleka visoke Vldl)lvnstl Pnskusne metode in zahteve.

Priglageni organ, ki izvaja ocenj i: CENTEXBEL; Technologiepark 7; BE-9052

ZWIJNAARDE; BELGIUM, NB 0493.

Omejitev uporabe: Da obleka pravilno &¢iti, jo mora uporabnik nositi zapeto. Obleka ne sme priti

v stik s tekocimi kem1kal|]am| predvsem s topili in ognjem. Prepreciti je treba tudi prekomerne
hans} § povratno-od dela (trganje, odtrganje, ipd.).

delki so zaviti v PE vrecke. Med prevozom se izdelki ne smejo poskodovati

Prevoz, nadin pakiran
in niti uniciti.
Shranjevanje: Ne shranjujte na mestih z neposredno sonéno svetlobo. Obleke je treba shranjevati v
zaprtih, suhih, dobro zracenih skladisih, §¢ititi pred zareco vrocino grelnih teles, shraniti najmanj

1 m od grelnih teles. Ce je obleka mokra, jo pustite posusiti pri sobni temperaturi in Sele nato shranite.
Opozorilo: Pred vsako uporabo stanje obleke vizualno preverite. Obleka v7dr7u]te Cisto, da ostane
funkcionalna. Ce je trajno umazana ali zbledela, jo pravjajte samo z
‘materiali in blagom, v skladu z ustreznim standardom.

- Razred zaicite se dolo¢a po povrsini vidljivega materiala, zato so povrsinske oznake pri teh oblekah

@
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prepovedane ali omejene.
Na vidljivost obleke lahko vplivajo tudi razli¢ni faktorji, ki delujejo v danem okolju npr. ¢rta
neposredne vidljivosti, dez, megla, dim, prah in druge ovire videnja.

Tudi noenje obleke visoke vidljivosti ne zagotovi stalne vidljivosti uporabnika.

S kapuco na glavi sta lahko ostrost sluha in periferni vid dokaj motena.

Obleka zadrzi svoje opozorilne lastnosti najvec 50 pralnih ciklov. Po 50 ciklusih pranja obleke ne
uporabljajte. Navedeno najvisje Stevilo ciklusov iséenja ni edini faktor, ki bi vplival na ivljenjsko
dobo dela obleke. Zivljenjska doba je odvisna tudi od nacina uporabe, skladiscenja itd..

Oprema: za ta sredstva osebne zaiCite ni potrebno nobene dodatne opreme.

Odstranjevanje: Odstranjevanje obleke urejajo zakoni posameznih drzav ali krajevni predpisi.
Odstranjevanje s sezigom.

Velikosti: Oznacene z ideogramom z dvema nadzornima dimenzijama, ustrezajo predpisanim
intervalom po standardu EN ISO 13688:2013.
Oznake: Vsita etiketa (vzorec)

naziv in tip izdelka

Kategorija izdelka

znamka skladnosti

surovinska sestava

ideogrami vzdrzevanja po EN ISO 3758:2012
oznaka velikosti z 2mi kontrolnimi dimenzijami;
ideogrami zaséite vkljuéno z usklajenim standardom
opozorilo na potrebo prebrati navodila za uporabo
napotki

identifikacija proizvajalca

DAY PR

. 50x
Domace vzdrzevanje: Do 50 pralnih koles, perte kot sintetika. Max. pri 40 ° C, ne uporabljajte
BIO detergentov in opti¢nih belil. Ne uporabljajte meh¢alca tkanine, ravnajte previdno, hladno
izpiranje, kratko ozemanje, ne beliti, ne susite v susilnem stroju, ne likajte, ne Cistite kemi¢no.

Rocno ¢isenje odsevnih trakov: 1. Voda 40°C - fina in mehka krpa ali gobica.
2. Var¢no pralno ali ¢istilno sredstvo.
3. Ocis¢eno obleko operite s ¢isto vodo in pustite, da se dobro

posusi.

Maksimalno 3tevilo pranj se ti¢e samo lastnosti v zvezi z visoko stopnjo nvidljivosti.
OPOZORILO: V kolikor izdelek uporabljate, uskladicite ali negujete v neskladju s priporocili,
lahko povzrodi razvrednotenje ali spremembo funkcije.

Izjavo o istovetnosti boste nali tu: http://www.canis.cz/www.canis.cz, pri p ih izdelkih na
letvi - ,,Dokumenti za nalaganje®.

Za dodatna vpraanja se prosim obrnite na proizvajalca: &nﬂ U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ

30

@



®

INFORMACIJE ZA KORISNIKE
Proizvod: Upozoravajuéa odeéa , NORWICH®
Kosulja: 1112 001 205 VV /1112001 155 VV/ (stari kéd: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Pantalone do pojasa: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (stari kéd: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Pantalone s gornjim delom: 1112 003 205 VV /1112 003 155 VV/ (stari kod: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Kratke pantalone do pojasa: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV'

Sastav materijala: 65 % poliester, 35 % pamuk, refleksivne trake 3M 8910. - staklene kuglice na
tekstilnoj podlozi - 65 % poliester, 35 % pamuk.

Svrha upotrebe: Odeca se koristi kao gornja odeca - radi se o odeci sa visokom vidljivosti i ne sme
se prekrivati ostalom ode¢om ni nekim drugim pomagalima.

Jakna omoguéava dobru vidljivost korisnika u opasnim situacijama, a to i preko dana za bilo kakve
vidljivosti, tako i nocu prilikom osvetljenja_saobracajnim Vorilima. svi oni, koji se nalaze u takvim
situacijama trebali bi da je koriste. Refleksna jakna moze znacajno smanjiti sva rizika udesa.
Primeri gde se koriste, su na primer radovi na putevima, odrzavanje pruga, ambulantna i spasilacka
sluzba, saobracaj, bezbed agencije postanska sluzba, pulacija i kretanje na povr§inama
gde se krecu motorna vozila i sl.

Lice-povrsinski materijal jakne ima specijalnu vodootpornu zaititu protiv vremenskih neprilika
(kiSa, sneg), magla i vlaga od tla.

Izbor prigodne refleksne odece sa visokom vidljivos¢u po odgovarajucoj klasi mora biti izraden po
specijalnim potrebama koje su zavisne od vrste radova, vrste rizika i konkretnih uslova na danom
radili$tu. Za izbor odece je odgovoran poslodavac, obavezan je odrediti i izabrati ispravni tip odece
jo pre njene upotrebe.

Kosulja, pantalone:

2 EN ISO 20471:2013 Klasa 2 - zavisno od povrsine izrazajnih materijala

max 50x | Maksimalni broj pranja, posle kojih odeca zadrzava svoje refleksne osobind

povrsina izrazajnih delova u m?
Klasa odece 3 Klasa odece 2 Klasa odece 1
Podlozni materijal - postava 0,80 0,50 0,14
Retro-refleksni materijal 0,20 0,13 0,10

Odredbi (EU) 2016/425 i ostalim pomenutim standardima. Li¢na zatitna sredstva
kategorije II.
EN ISO 13688:2013 Zastitna odeca — Opsti zahtevi
EN ISO 20471:2013 Vrlo refleksivna odec¢a - Probne metode i zahtevi
Horudmkosaro Teno koje Bpui nporeny ycarmamenocti: CENTEXBE
9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM, NB 0493.
Ogranicenje koris¢enja: Za postizanje Zeljenog nivoa zastite, kao §to je gore navedeno, odeca se
prilikom upotrebe mora nositi zakopéana. Odeca ne sme do¢i u dodir sa te¢nim hemijskim
sredstvima, pre svega sa sredstvima za divanje ili vatrom. Up je: Izb jte prekomerno
mehanicko ostecenje, a posebno refleksnih delova (raskidanje, otkidanje i sl.).
Transport, tip pakovanja: proizvodi se pakuju u PE kese. Prilikom transporta proizvodi ne smeju da
se ostete ni uniste.
Skladistenje: Ne ostavljajte na mestima na koje direktno deluju suncane zrake. Odeca se mora ¢uvati
u zatvorenim, suvim dobro ventiliranim magacinima, ¢uvajte je od direktnih izvora vrucine, smestite
minimalno na udaljenosti 1 m od izvora topline. Ukoliko je odeéa mokra, ostavite je da se osusi na
sobnoj temperaturi, tek onda je smestite na odredeno mesto.
Upozorenje: Pre svakog pranja vizualno prekontrolisite stanje odece. Da bi sacuvala svoju
funkcionalnost mora se odrzavati u ¢istoci. Ukoliko je odeca trajno prljava ili izbledela odmah je

@

c € Ova odeca je u skladu sa osnovnim higijenskim i bezbednosnim zahtevima prema

fechnologiepark 7; BE-




®

zamenite za novu!!! Popravke odece vriite samo primenom materijala i materija koji ispunjavaju
zahteve odgovarajuce norme. Klasa zaitite se odreduje po povrsini vidljivog materijala, te je zato
povrsinsko prljanje kod ove odece zabranjeno ili ograniceno.

Na vidljivost ode¢e mogu imati uticaj i osali faktori koji deluju u danoj okolini, npr. crta neposredne
vidljivosti, ki$a, magla, dim prasina i drue prepreke videnja.

Koris¢enje odece i s visokom vidljivoséu ne garantuje vidljivost korisnika u svakoj situaciji.

Ostrina sluha i periferno videnje moze biti smanjeno ukoliko je navuéena kapuljaca.

Odeca zadrzava svoje karakteristike vidljivosti tokom najvise 50 ciklusa pranja. Odecu vie ne koristite
nakon 50 ciklusa pranja. Navedeni najveci dopusteni broj ciklusa pranja nije jedini faktor koji utice na
zivotni vek odece. Zivotni vek odece zavisi i od na¢ina upotrebe, ¢uvanja itd.

Oprema: 7a ova liéna zastitna sredstva nije potrebna posebna oprema.

Likvidacija: Odecu likvidirajte u skladu s prop pojedinih drzava ili lokalnim propisima.
Likvidacija se vrsi spaljivanjem.
Velicina: Oznacene id sa dve k Ine di: d intervalima

prema EN ISO 13688:2013.

Oznake: Na prisivenoj etiketi (Uzor)

naziv in tip proizvoda

Kategorija proizvoda

znak usaglaenosti

sastav materijala

ideogram za odrzavanje EN 1SO 3758:2012

oznake veli¢ina sa 2 kontrolna razmera;

ideogram zastite ukljucujuci harmonizirane norme
upozorenje za neophodnost ¢itanja uputstva za upotrebu
instrukcije

identifikacija proizvodaca

DG PR

Odrzavanje: Do 50 pranja ciklusa, perte kao sintetika. Mak. na 40 ° C, ne koristite BIO deterdzente
i opticke osvjetljenje. Nemojte koristiti omeksivace, pazljivo rukovanje, hladno ispiranje, kratka
centrifuga, ne belite, ne susite u masini za sudenje rublja, ne peglajte, ne ¢istite hemijski.

Rucno ciscenje refleksnih traka: 1. Voda 40°C - fina mekana krpa ili spuzva.
2. Blago sredstvo za pranje ili ¢idcenje.
3. Posle ¢is¢enja operite celu odecu u vodi i ostavite da se dobro

osusi.
Maksimalan broj pranja se ti¢e samo karakteristika vezanih za visoku vxdl]wos(
'UPOZORENJE: Prilikom nepazlj kori$cenja, skladistenja, loseg da ili nacina

koji nisu u skladu s preporukama moZe do¢i ostecenja odnosno poremecaja n)cgovc funkcn]c
Izjavu o podudarnosti nadi ete na: http://www.canis.cz/www.canis.cz, kod opisa pojedinih proiz-
voda - ,,Dokumenti za pohranu®.

Za sva ostala pitanja kontaktirajte proizvodaca: &nﬂ U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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INFORMACHA VARTOTOJUI
Produktas: [spéjamieji drabuziai , NORWICH
Palaidiné: 1112001 205 VV /1112001 155 VV/ (senas kodas: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Kelnés su juosmeniu: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (senas kodas: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Puskombenzonis: 1112 003 205 VV /1112 003 155 VV/ (senas kodas: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Sortai iki juosmens: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV'

Medziagos sudétis: 65 % poliesteris, 35 % medvilné, atspindincios juostos 3M 8910. - stiklo
rutuliukai ant tekstilés pagrindo - 65 % poliesteris, 35 % medvilne.

Paskirtis: Drabuzis dévimas kaip vir$utinis drabuzis - tai ry$kaus matomumo drabuzis, todél jo
negalima uzdengti kita apranga arba reikmenimis.
Striuke suteikia galimybe pavojingose situacijose gerai matyti naudotoja kaip dienos metu, esant
bet kokioms dienos $viesos salygoms, taip ir tamsoje, apsvietus jg transporto priemonés §viesomis.
Siuos drabuZius turéty naudoti kiekvienas asmuo, esantis tokiose situacijose. [spéjamasis drabuzis
tokiu atveju gali Zymiai sumazinti nelaimingo atsitikimo rizikg. Kaip veikly pavyzdziai gali bati,
pvz. darbai ant kelio, gelezinkelio prieziaros darbai, sanitarinés, greitosios pagalbos bei gelbéjimo
tarnybos, transportas, pasto tarnybos, apsaugos agentaros, tvarkymo darbai tose vietose, kur yra
transporto priemoniy eismas ir t.t. Viriutiné striukés medziaga taip pat yra specialiai apdorota, kad
buty atspari vandeniui blogo oro atveju (pvz. lyjant ar sningant), miglai arba Zemés drégmei.
Tinkamo jspéjamojo, aukito matomumo pagal atitinkamg klase, drabuZio pasirinkimas turi bati
atliekamas pagal specifinius reikalavimus, susijusius su darbo vieta, priklausomai nuo rizikos
pobadzio ir konkreciy salygy toje darbo vietoje. Uz pasirinkima yra atsakingas darbdavys, jis
privalo nustatyti ir iSrinkti teisinga aprangos tipa dar prie§ pradedant ja naudoti.

Palaiding, kelnés:

2 EN ISO 20471:2013 Klasé 2 - pagal gerai matomy medziagy plota

maks. 50x| Maksimalus skalbimo cikly skai¢ius, po kuriy apranga issilaiko savo
ispéjamasias. savybes

Tus reikalaujamas geral pavirsiaus plotas m’

Aprangos klasé 3 | Aprangosklasé2 | Aprangos klasé 1

Pagrindo mediiaga 0,80 0,50 0,14

0,20 0,13 0,10

mentg Nr. 2016/425 ir kitus minétus standartus. II-os kategorijos asmeninés apsaugos

Sie dmbuual atitinka pagrindinius higienos ir saugos reikalavimus pagal ES Regla-
priemoné.

EN ISO 13688:2013 Apsauginiai drabuziai - Bendrieji reikalavimai

EN ISO 20471:2013 Didelio drabuziai - d metodai ir

Notifikuoto asmens, kuris atliko atitikties jvertinimg tapatybé: CENTEXBEL; Tt:chnolog)epark 7

BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM, NB 0493.

Naudojimo apribojimai: Kad bty uZtikrintas reikiamas apsaugos lygis, kaip nurodyta auksciau,

apranga turi bati visada neSiojama uZsegta. Drabuzj reikia saugoti nuo salycio su skystais chemikalais,

ypac su tirpikliais, ir nuo ugnies. Tai pat reikia vengti didesnio mechaninio apgadinimo, ypa¢

atspindinciy daliy (perplésimas, nuplésimas, ir pan.).

Pervezimas, pakuoles tipas: Gaminiai pakuojami j PE maiselius. Pervezimo metu batina priziaréti,

kad gaminiai nebiity apgadinti arba sunaikinti

Laikymas: Nelaikyti vietose, veikiamose tiesioginiy saulés spinduliy. Apranga batina laikyti uzdaruose,

sausuose, gerai védinamuose sandéliuose, saugoti nuo Sildytuvy spinduliuojamos Silumos, laikant ja

‘minimaliai 1 m atstumu nuo 3ildytuvy. Jei drabuzis Slapias, palikite jj iSdzitti kambario temperataroje

ir tik tada padeékite j laikymo vietg.
jil Pries kiekvieng doji

vizualiai patikrinkite drabuzio bivi. Sis drabuzis turi bati
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palalkomas Svarus, kad mlalkqu savo funkcqq Jei yra visiskai suterstas arba isblukes, nedelsiant

ji P iskite!!! Taisykite tik ir priemones pagal atitinkamo standarto
lavi Apsaugos klasé pagal matomg medziagos pavirsiaus plotg, todél $iy drabuziy
z ant jy pavirsi draudzi arba apribotas.

yra

Drabuzio matomumui gali turéti jtakos aplinkoje veikiantys jvairas veiksniai, pvz. tiesioginio mato-

mumo linija, lietus, rukas, damai, dulkes ir kitos matomumo kliatys.

Net didelio drabuziy dévéji ja vartotojo bet kokioje si

Ussidéjus gobtuva, gali bt apribotas klausos jautrumas ir periferinis regéjimas.

Drabuzis islaiko savo jspéjamasias savybes ne ilgiau, kaip 50 skalbimo cikly. Po 50 skalbimo cikly

drabuziy nedévékite. Nurodytas maksimalus valymo cikly kiekis néra vieninteliu veiksniu susijusiu su

drabuzio komponentq patvarumu. Naudojimo lalkﬂs taip pat prilauso nuo naudo]lmo, laikymo ir pan.
ikl drabuzml ikall i

Pr iniai: Sie ]oknq ypatingy prikl
Likvidavi Api lik 1 atskiry valstybiy jstatymais ar vietinémis
Klémis, 1ikvidavi liel o
su dviem k lini atitinka nustatytiems intervalams

Dydls: P 7 é P ik
ENISO 13688:2013.
Zyméjimas: [sidta etikete (pavyzdys)

gaminio pavadinimas ir riis

produkto kategorija

atitikties Zenklas

medziagos sudétis

priezitiros piktogramos pagal EN 180 3758:2012

dydrio zyméjimas dviem i

apsaugos pilk jskaitant suderi dartus
nurodymas, kad reikia bitinai perskaityti naudojimo instrukcija
instrukcija

gamintojo identifikavimas

& AR

aksimaliai 50 skalbimo cikly, skalbkite kaip sintetinius gaminius, maks. 40 °C
temperatiroje, nenaudokite BIO skalbimo priemoniy ir optiniy balinimo priemoniy, nenaudokite
audiniy Saltame vandenyje, greZkite trumpai, nebalinkite, nedziovinkite
bugningje dziovykléje, nelyginkite, chemiskai nevalykite.

Rankinis atspindiniy juosty valymas: 1. Vanduo 40°C - valyti §velniu minkstu skuduréliu arba
kempine.

2. Naudoti $velny ploviklj arba valymo priemong.

3. I$valius drabuzj skalauti variame vandenyje ir leisti gerai
isdziati.
Maksimalus skalbimo kiekis taikomas tik gero matomumo savybéms.
PASTABA: Jeigu gaminys bus naudojamas, laikomas arba priziarimas kitaip nei yra nurodyta, gali
buti pazeistas arba gali pakisti funkcijos.
Atitikties deklaracijg rasite ¢ia: www.canis.cz, atskiriems gaminiams jrankiy juostoje - ,Dokumen-
tai atsisiuntimui®,

Papildomy klausimy atveju pra3ome kreiptis j gamintoja: &35 U Tesly 1825, 735 41, Petivald,
cz
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FELHASZNALOI UTMUTATO
Termék: “NORWICH? jollathatésagi ruhézat
Munkakabat: 1112 001 205 VV /1112 001 155 VV/ (régi kéd: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Deréknadrég: 1112002205 VV /1112 002 155 VV/ (re'gi kod: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Kantaros nadrag: 1112 003 205 VV /1112 003 155 VV/ (régi kod: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Rovidnadrag: 1112 007 200 VV /1112 007 150 VV/

Anyagbsszetétel: 65 % poliészter, 35 % pamut, 3M 8910 fényvisszaver6 csikok - tiveggyongyok textil
aldtéten - 65 % poliészter, 35 % pamut.

Felhasznalds: Felséruhézatként hasznalatos ruhanemu ez a ruhadarab magas lithatdsdggal
rendelkezik, ezért ne takarhatja més rul i és 1és. A kabat a 416 j6 lathatosagat
biztositja veszélyes helyzetekben, mindezt birmilyen fényvi k kézozot,

ugyaniigy éjszaka, amikor jarmiivek vnhg:qak meg. Ezen ruh (ik I il indenki

aki ilyen jellegii helyzeteknek van kitéve, javasolt. Ezekben az esetekben a védéruhazat jelentésen
csokkentheti az esetleges baleset kocké\zalé\l.

A l.evekenysegek példai peldaul al Svetkezdek: utakon folyt p tasi,
higiéniai, i, kozlekedési, postai végzése kozben, biztons:
szervezetek és kezelési munka]alok esetén, olyan helyeken, ahol mozgo jarmiivek kizlekednek, stb.
A kabit felsé anyaga specidlis vizfeliilet(i kezeléssel van ellitva rossz id8 (pl. Esé, havazas), kod és
(ala]nedvesaeg ellen
A

6 ruha magas lithato | az eléirt osztily kivallasztdsanak specidlis

feltételei alap)an torténik, ami a munkahelly, kockdzatok veszélye és a megfelels munkatér konkrét

feltételei kiértékelése alap)an lorlemk Ennek megvélasztasa a munkaltato feladata, aki kételes a
lel6 ruha tipus hasza el6t kivél;

Munkakabit, nadrag:

2 EN ISO 20471:2013 2. osztily - a feltiiné anyagok feliiletei szerint

max 50x | A maximalis szimi mosdsi ciklus, minek kovetkeztében a ruhadarab még
képes megtartani figyelmeztet hatésat.
anyagok minimalis feliilete négyzetméterben m*

o

3. osztélya ruhak | 2.osztalyt ruhdk | 1. osztalyd ruhdk

Hattéranyag 0,80 0,50 0,14
fényvisszaverd anyag 0,20 0,13 0,10
A ruhanemik megfelelnek a 2016/425/EU rendelel valammt az emlitett subunyok
alapvetd higiéniai és t a Imé 6 kovetelményeinek. I1.
Kkategoria.

EN ISO 13688:2013 Védéruhizat - Altalinos kovetelmények
LN 150 20471 2013 Lathato:agx ruhak Vizsglati modszerek és kévetelmények.
18ségértékelést végzd bej szervezet: CENTEXBEL; Technologiepark 7; BE-9052

ZWHNAARDE BELGIUM NB 0493.
Hasznélat korla lel6 védelem mint fent emlitjiik, a ruhdt hasznilata egész
idején bckapcsolva hord]uk A ruha nem keriilhet kapcsolatba folyékony vegyszerekkel, legféképpen
oldoszerekkel és tiizzel. Keriilni kell a tulzott mechnikai sériilést is, foleg a fényvisszaverd résznek
esetében ( szaradds, lerepedés, stb.)
Szallitss csomagolés tipusa: a terméket PE zsdkokba vannak csomagolva. A termékek széllitasuk
folyaman nem sériilhetnek és nem semmisiilhetnek meg.
Térolds: A terméket ne tegye ki kizvetlen napsugdr hatdsa ald. A ruhat zart, szaraz, jol szelloz6
térolasi helyeken kell térolni, valamint védeni kell a radidtorok dltal okozott beltéri melegtol, valamint
tarolasa a fiitdtestté] legalabb 1 m tavolsag betartasaval torténjen. Ha a ruha darab vizes, szaritsa szoba
hémérsékleten, széritas utdn térolja.

igyel és: Minden il 16z6en ellendrizze le a ruha dllapotat. Ezt a ruhat tisztén
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kell tartani, ahhoz, hogy megtanhasm funkcnolat Azonnal cserel]e ki, ha tartosan szennyezodon
vagy kifakult!!! Javitds esetén olyan al aljon, amelyek

megadott szabvanyoknak. A védelmi os;laly a felulelen lathato anyag szerint torténik, ezért c;eknek a
ruhadaraboknak a feliileti | Iolése tiltott, vagy | korla(ozot(

A ruha lathat6sagit az adott kor 026 tényezGk - pl. kozvetlen lathatosig
vonal, es6, kod, fiist, por és més egyeb, latast akadalyozo lenyezok is befolyasolhatjak.

Még a lathatoségi ruhdk viselése sem garantdlja, hogy a visel6jitk minden kérillmények kozott jol
lathatd lesz.

A hallds intenzitésa és a periférikus litis romolhat, a kapucni hasznlata kézben.

A ruhanemii legfeljebb 50 mosasi cikluson keresztiil érzi meg jollithatéségi jellemz§it. 50 mosdsi
ciklus utén vonja ki a ruhat a forgalombol. A tisztitsi ciklusok feltiintetett maximalis szdma nem

az egyetlen a ruhadarab élettartamat befolyésol6 tényezé. Az élettartam a hasznalat, a térolds stb.

az ors;agok és helyi lorvenyek reguldldsaval torténik.
Felszamolas égeléssel.

Meéretek: EN 1SO 13688:2013 szerinti el6irt intervallumoknak megfelel6 két ellenérzd méretet
tartalmazo piktogrammal megjelolve.

Megjellés: bevarrt cimke (minta) =

atermék neve és tipusa

termékkategdria

megfelelségi jel

anyagosszetétel

Karbantarts piktogramok az EN ISO 3758:2012

Méret jelolése két ellendrz6 méretekkel;

védelem piktogramok, beleértve a harmonizalt szabvanyt is
Figyelmeztetés a hasznalati utasitas olvasésanak sziigségére
utasitésok

gyart azonositésa

] KB A

Otthoni apolds: Akér 50 mosési ciklus, mint a szintetikus. Max. 40 ° C-on, ne hasznéljon BIO
detergenseket és optikai fehéritét. Ne haszndljon textillagyitot. kimél6 dpolés, hideg dztatds, rovid
centrifugdlds, fehériteni tilos, dobos széritoban széritani tilos, ne vasalja, ne tisztitsa vegyileg.

Fényvisszaverd csikok kézi tisztitdsa: 1. Viz 40°C - puha ruha vagy szivacs.

2. Kimél§ moso- vagy tisztitoszer.

3. A kimosast kovetden blitse ki a ruhdt tiszta vizben, majd
hagyja tokéletesen megszdradni.
A maximélis mosdsszim kizdrolag a jéllithatésagi tulajdonségokra vonatkozik.
FIGYELEM! Ha a terméket a feltiintetett szabalyoktol eltéré médon hasznaljak, téroljak vagy
4poljak, annak kovetkeztében tonkremehet vagy megvaltozhat a funkcisja.
A megfelel6ségi nyilatkozatot itt taldlja: www.canis.cz, az egyes termékeknél a “Letélthetd doku-
mentumok” részben.

Tvébbi kérdéseik esetén, kérjiik forduljon a gydrtshoz: &ﬂﬁ U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI
Produs: Imbracaminte cu vizibilitate mare , NORWICH
Bluzi: 1112001 205 VV /1112001 155 VV/ (cod vechi: 1170-BLVV; 1170-ZLBLVV)
Pantaloni pnd in talie: 1112 002 205 VV /1112 002 155 VV/ (cod vechi: 1170-KAVV; 1170-ZLKAVV)
Pantaloni cu bust: 1112003 205 VV /1112 003 155 VV/ (cod vechi: 1170-ZAVV; 1170-ZLZAVV)
Pantaloni scurti pand in talie: 1112 007 200 VV /1112007 150 VV

Materiale componente: 65 % poliester, 35 % bumbac, benzi reflectorizante 3M 8910. - bilute din
sticld pe suport textil - 65 % poliester, 35 % bumbac.

Scop folosire: Aceastd imbracaminte se imbraci la suprafafd - acesta este un articol cu vizibilitate
ridicati si nu poate fi acoperit cu alte articole de imbriciminte sau instrumente.

Vesta asigurd o vizibilitate buni a utilizatorului in situatii periculoase. aceasta atat pe timpul zilei
in orice £ de conditii de vizibilitate, cat si pe timp de noapte in regimul de iluminare al mijlocului
de transport. Folosirea acestui articol de imbraciminte este recomandat oricarei persoane expuse
la astfel de situatii. In acest caz, imbracamintea de avertizare - poate reduce semmﬂca(w riscul
accidentului. Exemple de activititi sunt lucrul pe comunic or ferate, serviciile
de salubritate, ambulatorii si de salvare, transportul, serviciile de post, agentiile de paz3, lucrul de
manipulare pe platforme in regim de miscare ale mijloacelor de transport, s.a.m.d.

Materialul exterior al vestei are o structurd impermeabila impotriva intemperiilor (de ex.

ploaie, ninsoare), ceata si umiditate de sol. Alegerea unui articol de imbracaminte de avertizare
corespunzator cu o vizibilitate ridicata conform clasei adecvate trebuie realizata conform unor
nevoi specifice legate de locul de munca, conform tipului de risc si conditiilor concrete la locul

de munca dat. Alegerea este responsabilitatea angajatorului, acesta are indatorirea de a alege tipul
corect de imbracaminte inci inainte de folosire.

Bluzi, pantaloni:

2 EN ISO 20471:2013 Clasa 2 - in functie de suprafata materialelor vizibil¢

max 50x | Numirul maxim de cicluri de spalare pentru care imbricimintea pastreaz
proprietitile de avertizare

Suprafata minima solicitatd cu material vizibil in m?

Imbraciminte clasa 3 | Imbraciminte clasa 2 [Imbraciminte clasa 1]

Material de fond 0,80 0,50 0,14

Material reflectorizant 0,20 0,13 0,10

Aceste articole de imbracaminte respecta cerintele de bazi privind igiena si siguranta,

conform Regulamentului (UE) 2016/425 si celorlalte standarde mentionate. Echipa-
ment personal de protectie categoria II.

EN ISO 13688:2013 Imbriciminte de protectie - Cerinte generale

EN ISO 20471:2013 Imbriciminte cu vizibilitate mare ~ Cerinte si metode de testare.

Identificarea Persoanei notificate care a evaluat conformitatea: CENTEXBEL; Technologiepark 7;

BE-9052 ZWIJNAARDE; BELGIUM, NB 0493.

Restrictii de folosire: Pentru a oferi un nivel corespunzitor de protectie, astfel cum este specificat mai

sus, imbricamintea trebuie purtatd intotdeauna inchisa. Imbracimintea nu poate veni in contact cu

substante chimice lichide, in principal cu solventi si cu foc. Este recomandati evitarea unei deteriorari

mecanice exagerate, in principal a partii reflectorizante (rupere, distrugere, s.a.m.d.)

Transport, tip ambalare: produsele sunt ambalate in siculeti PE. Este interzisi deteriorarea sau

distrugerea produselor in timpul transportului.

Depozitare: A nu se depozita in locuri expuse la lumina directa a soarelui. Imbricimintea trebuie

depozitati in spatii inchise, uscate, bine aerisite, intr-un loc ferit de caldura radianti a sistemelor de

incalzire, la o distanti de minim 1 m de acestea. In cazul in care imbricimintea este umeds, asigurati

uscarea acesteia la temperatura camerei, apoi depozitarea acesteia.

Atentionare: A se verifica vizual starea imbracamintei inainte de fiecare folosire. Aceastd imbricaminte
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trebuie pastratd curatd, pentru a riméane functionald. Efectuati inlocuirea imediatd a acesteia, in caz
de murdarire permanenti sau decolorare!!! A se repara doar cu folosirea materialelor si tesaturilor
care indepli; normele corespunzi Clasa de protectie se stabileste in functie de suprafata
‘materialului vizibil, din acest motiv identificarea la exterior a acestor articole este interzisa sau
restrictionatd.
imbracimintei poate fi infl i de diferiti factori care actioneaza in mediul dat, cum ar

fi traiectoria de vl7lblhlale dlrecla, ploaia, ceata, fumul, praful si alte obslacole vizibile.
Chiar i portarea unei imbra cu mare nu 4 ca utilizatorul va fi vizibil in
orice situatie.
Calitatea auzului si vederea periferici pot fi perturbate, in cazul folosirii glugii.
Imbricimintea isi pistreazi proprietitile de avertizare dupa maxim 50 de cicluri de spalat. Nu mai
folositi imbracamintea dupa 50 de cicluri de spalat. Numarul maxim de Cldul’l de curitare nu este
factorul unic asociat cu durabili articolului de imbraciminte. Aceastd bilitate depinde si de
modul de utilizare, de depozitare etc.
Accesorii: aceste EPP nu necesita accesorii speciale.
Lichidare: Lichidarea imbracamintei este reglementata de legislatia diferitelor state sau de normele
locale. Lichidare prin ardere.

arimi: Pictogramele de marcare cu doud dimensiuni, corespund intervalelor prescrise conform EN
1SO 13688:2013.
Identificare: Etichetd cusutd (model)
denumirea si tipul de produs
Categorie produs
Marci de conformitate
Comporitie material
Pictograme intretinere conform EN ISO 3758:2012
Identificare marime prin 2 dimensiuni de control;

pictograme de protectie, inclusiv norme armonizate

Atentionare asupra cerintei de familiarizare cu manualul de folosire
instructiuni
Identificare producitor

D9 PR

x50
Intretinerea acasi: Maxim 50 de cicluri de spalare; a se spila ca material sintetic la temperatura de
max. 40° C; a nu se folosi detergenti BIO si detergenti care contin inalbitori; a nu se folosi balsam;
a se trata cu grija; a se cliti cu api rece; a stoarce scurt; a nu se albi, a nu se uscat in masina de uscat
rufe; a nu se cilca; a nu se curéta chimic.
Curifarea manuald a benzilor reflectorizante: 1. Apa 40 °C - lavetd moale fin sau burete.

2. Detergent sau solutie de curitat fina.

3. Dupa curafare, a se cliti complet haina cu apa

=

curata, a se lasa sd se usuce bine.

Numirul maxim de spélari se raporteaza numai la proprietitile care asigura vizibilitatea mare.
ATENTIE: In cazul in care produsul va fi utilizat, depozitat sau tratat altfel decat se specifici aici,
este posibil sa poati fi depreciat sau sd i se modifice functionalitatea.

Declaraia de conformitate se gaseste aici: www.canis.cz, pentur produsele individuale in sectiunea
- »Documente de descircat".

In caz de intrebari supli ti, vi rugam, producatorul: &:ﬂ U Tesly 1825, 735 41,
Petivald, CZ

38

@



39



U Tesly 1825
Petrvald

Czech RZ[:ilalblllll CXS
e e ol



